
นวน ิยายกอธ ิคแนวพ าฝ ัน ของตะว ันตกท ี่เป ็น ต ้นแบบ ข 'องนวน ิยายไทย

นวนิยายกอธิคเป็นวรรณกรรมใหม่ท่ีเกิดข้ึนในคริสต์ศตวรรษท่ี 18 โดยรับอิทธิพลมาจาก 
วรรณกรรมในยุคกลางโดยให้ความสำคัญในด้านจินตนาการ ท่ีเก่ียวข้องกับความสยองขวัญของ 
ภูติ ผี ปีศาจและความหวาดกลัวภายในใจของมนุษย์

พีนฐานทางความคิดของวรรณกรรมในยุคกลางคือ ความรักในแบบวีรคติ ที่ม ีค'วามผูกพัน 

ก ับโครงสร้างทางล ังคมของอังกฤษในสมัยกลางและเป ็นแบบ'ฉบับของความรักของซาวอังกฤษใน  
ยุคกลาง ความรักแบบวีรคติเป ็นความรักในแบบการรับใช้ของพวกอัศวินขึ้งม ีม ูลเหตุท ี่เป ็นรากฐาน  

มา'จากระบบพ ัวค ัล ม ุ่งให ้ผ ู้ชายรับใช้เจ ้านายที่เป ็นขุนนางและขณะเด ียวกันอัศวินก ็ค ิดแบบเด ียว 

ก ันน ีค ือร ับใช ้ผ ู้หญ ิงด ้วย ผู้หญ ิงในความคิดของอัศวินเป ็นความคิดท ี่ผสมผสานกับความเช ึ่อทาง 

ศาลนากล ่าวค ือผ ู้หญ ิงเป ็นภาพท ี่อย ู่ในใจอ ัศว ินเป ็นการมองผ ู้หญ ิงในม ุมท ี่ส ูงกว ่าตน อัศวินบูชา 

ความบริส ุทธ ิ้ฃองเธอและพยายามที่จะเอาซนะใจเธอด้วยการสร้างเก ียรต ิยศบนพื้นฐานความกล้า 
หาญของอัศวินแต่ละคน ภาพของหญ ิงสาวจะต ้องเป ็นผู้หญ ิงแรกรุ่น สวย และมีความอ่อนโยน  

รักนวลสงวนตัวขึ้งไม่น ่าแปลกใจว่าเหตุใดอัศวินหนุ่มจึงหลงรักเธอ และต้องรับใช้หญิงแรกรุ่นที่ช ่วย 

เหลือตนเองไม่ได้ ล ักษณะผู้หญ ิงแบบนีเป ็นแบบฉบับให ้ก ับตัวละครเอกผู้หญ ิงในวรรณกรรม

กอธิค ความรักของอัศวินในยุคกลางเป ็นความรักท ี่ถ ูกซะตากำหนดเอาไว้เพ ียงแค่หญ ิงลาวจ้อง

มองที่เขาก็ทำให้อัศวินคนนั้นยอมมอบชีวิตให้ท ี่เป ็นเช่นนี้เพราะผลของความคิดในแบบสโตอิกขึ้ง 
เป ็นปรัชญาความคิดของชาวโรมันท ี่เช ื่อว่าโชคชะตาเป ็นผู้บ ันดาลให้ท ุกอย่างเก ิดขึ้น วรรณกรรม 

กอธ ิครับเอาพ ื้นฐานความค ิดน ี้มาแม ้กระท ั่งการอธ ิบายล ักษณะเหน ือธรรมชาต ิของวรรณกรรมก  

อธ ิคก ็พ ัฒ นามาจากพ ื้นฐานความค ิดแบบย ุคกลางว ่าเป ็นส ิ่งท ี่เก ิดจากความต ั้งใจของพระเจ ้า  

เพ ียงแต่ล ักษณะเหนือธรรมชาติได ้พ ัฒนาการทางวรรณกรรมเปลี่ยนจากความรักแบบ  
ว ีรคต ิไปส ู่โลกแห ่งเทพน ิยายและสร ้างเทคน ิคของความล ึกล ับในแง ่เวทย ์มนต ์คาถาและการใช ้ 

เสน่ห์ เพื่อให้คนหลงใหล เป็นต้น

' M .H .A b ra m s , 4 th  ed  ,A Glossary o f Literary Terms (N e w  York: R ineha rt a n d  W ins ton , 1990), 

p. 2 2 .อ ้า งถ ึง ใน จ า ร ุก ัญ ญ า  เร ิอน ค ำ, การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมกอธิคอังกฤษและอเมริกันในยุค 
เริ่มแรก (ว ิท ย า น ิพ น ธ ์ป ร ญ ญ า ม ห า บ ัณ ฑ ิต  ภ าค ว ิช าว รรณ ค ด ีเป รย บ เท ีย บ  ค ณ ะอ ัก ษ รศ า ส ต ร ์ จ ุฬ า ล งก รณ ์ 

ม ห า ว ิท ย า ล ัย ,2 5 3 6 ),ห น ้า  19-20.
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2.1 อ งค ์ป ระกอบ ของน วน ิย ายก ,อธิค (E lem ents o f Goth ic Novel)

โรฒ ิร ์ต แฮริล(R obert H a rr is )2 นักเขียนและนักวิชาการที่ม ีประสบการณ ์ทางการลอนใน  

วิทยาลัยและมหาวิทยาลัยกว่า 25 ปี เข ียนถึงองค์ประกอบหรอกฎเกณฑ์ท ี่มาจากการปฏิบ ัต ิตาม  
อย่างฮอเรซ วอลโพล และพัฒนาต่อๆกันมาจนเป็นองค์ประกอบชัดเจนขึ้น 10 ประการ ดังนี้

1 . การดำเนินเรื่องจะต้องเกิดขึ้นในปราสาทหรือคฤหาสน์เก ่าแก่ซ ึ่งเป ็นส่วนสำคัญของเรื่อง

เพราะเป็นที่เก ็บความลับ ต ัวปราสาทมีล ักษณะที่ล ึกล ับ มีประตูลับ ห้องลับ ช ่องทางเดินและ

บันใดที่ม ีดทึบ บางส่วนของปราสาทมีร่องรอยของซากปรักหักพัง ม ีทางเชื่อมไปสู่ถ ํ้าหรือทางแยกที่ 
วกวนและดูล ึกลับ

2. ใช ้บรรยากาศของความลึกลับชวนให้ผ ู้อ ่านติดตามตลอดทั้งเรื่อง โดยสร้างให ้ต ัวละคร 

เอกมีความรู้ส ึกกลัวแต่อยากรู้อยากเห็นในสิ่งที่เป ็นปริศนาหรือความลึกลับที่ปรากฏในเรื่อง

3. ม ีคำทำนายหรือคำลาปที่เก ี่ยวข ้องก ับตัวปราสาทหรือผู้ท ี่อาค ัยอยู่ในปราสาทและเป ็น  

ปริศนา เซ่น ทำใมวิญญาณบรรพบ ุร ุษจ ึงย ังคงวนเว ียนอยู่ใกล ้ฝาผน ัง ภายหลังเป ิดให้ร ู้ว ่าเป ็น  
ประตูกลที่พาไปสู่ห ้องลับใต้

4. ม ีลางลังหรณ ์หรือการเห ็นเหตุการณ ์จากความฝืน ในลักษณะของลางบอกเหตุ ด้วยการ 

ฝืนเห็นหรือธรรมชาติเป็นผู้บอกก็ใด้ เช่น รูปปันบรรพบุร ุษล้มลงต่อหน้าหรือรูปบรรพบุรุษตกลงมา 
จากที่แขวนเป็นการบอกเตือนล่วงหน้าว่าจะพบกับอันตราย

5. มีเหตุการณ์หรือลักษณะเหนือธรรมชาติที่อธิบายไม'ไต้เช่น การปรากฏตัวของผี มน ุษย ์ 
ประหลาดแต่ในที่ส ุดสามารถอธิบายเหตุผลได้ เช่น การปรากฏกายของผีบรรพบุร ุษในปราสาท  

เพราะเจตนาให้คนอื่นใด้ร ู้ว ่าต ัวเองถูกกักชังจนตายอยู่ในห้องลับของปราสาท

6. ตัวละครจะบรรยายหรือเล่าเรื่องด้วยอารมณ์ความรู้ส ึกท ี่อ ่อนไหว

7. ม ีต ัวละครผ ู้หญ ิงท ี่ตกอยู่ในห ้วงท ุกข์ในบางครั้งต ัวละครตัวน ี้ส ่งเส ียงกรืดร้องอย่าง 
เสียสติหรือพูดเพ้อรำพันอยู่คนเดียว

8. ม ีต ัวละครผู้หญ ิงที่ถ ูกกดฃี่จากคนที่เหน ือกว่า ในลักษณะของผู้ถ ูกปกครอง

โดยคนในครอบครัวหรือคนที่ม ีอำนาจเหนือกว่าจนทำให้ใม ่ลามารถจะตัดสินใจหาทางเลือกของ

ตัวเองไต้

9. ใช ้ภาษาในลักษณะความเปรียบเพ ื่อเพ ิ่มน ํ้าหน ักของความมืดมนและสยองขวัญ เช่น 
เส ียงดังของประตูท ี่เก ิดจากบานพับเป็นสนิมนำไปเปรียบว่าเสียงดังเหมือนคนครวญครางโหยหวน

? R ob e rt H arris  “Eements o f Gothic Novel” [O n lin e ]1 9 9 8 , A va ila b le  from :

H ttp ://w w w .v ir tu a lsa lt.c o m /g o th ic .h tm  [2002, A p ril 2],

Http://www.virtualsalt.com/gothic.htm
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หรือเสียงฟ้าร้องในคืนที่เก ิดเหตุการณ ์ว่า ราวกับเส ียงของคนหัวเราะอย่างบ ้าคลั่ง

10.ใช ้คำศ ัพท ์เฉพาะของนวน ิยายประเภทกอธ ิคและม ีความหมายในทางเด ียวก ัน  จุด 

ประสงค์เพ ื่อสร้างความต่อเน ื่องของอารมณ ์และเพ ิ่มบรรยากาศ

กฎเกณฑ์หรือองค์ประกอบทั้ง 10 ประการ ที่โรเบิร์ต แฮริส กล่าวถ ึงน ี้ถ ูกเป ็นลักษณะที่พบ  
ประจำและนำไปใช้เหมือนเป็นเงื่อนไขในการเขียนนวนิยายกอธิคมาจนถึงป ัจจุบ ัน

นวน ิยายก 'อธ ิคแบ ่ง ,ออกเป ็น  2 แนว คือ 3

2.1.1 นวนิยายกอธิคแนวลึกลับเหนือธรรมชาติ (B lack Novel)

2.1.2 นวนิยายกอธิคแนวเพ้อฝัน (Sentimenta l Go th ic  Novel)

2.1.1 น วน ิย ายกอธ ิคแน วล ึกล ับ เห น ือธรรม ชาต ิ(B lack novel)

นวนิยายกอธิคเป็นวรรณกรรมใหม่ ท ี่เกิดขึ้นในศตวรรษที่ 18 เป็นวรรณกรรมที่น ักเขียนใช  ้
ในการหลีกหนีจากสภาพปัจจุบ ันในสมัยนั้นที่ม ีแต่กฎเกณฑ์เคร่งครัดในการสร้างวรรณกรรม โดย 

กลับไปยึดเรื่องราวต่างๆในวรรณกรรมกอธิคในศตวรรษที่ 15 นำกลับมาผสมผสานกับเทคนิคของ 

ละครและกวีน ิพนธ์ร ่วมกับการเล่าเรื่องในรูปแบบของนวนิยาย 4

นวนิยายกอธิคแนวลึกลับเหนือธรรมชาติ เริ่มขึ้นในอังกฤษโดยฮอเรซ วอลโพล (Horace  

W alpo le , 1717-1797) ซึ่งจ ัดเป ็นจุดริ่มต ้นของวรรณกรรมกอธิคในรูปแบบนวนิยาย โดยนำพื้น  
ฐานความคิดของวรรณกรรมในย ุคกลางท ี่เคยอย ู่ในรูปเร ื่องเล ่าม ุขปาฐะมาประย ุกต ์ใช ้ร ่วมก ับการ 

ประพันธ์แบบร้อยแก้วที่เต ็มไปด้วยอารมณ์ความรู้ส ึกและความกลัวในแนวสยองขกัญในเรื่อง The 
Castle of Otranto: A Gothic Story (ค .ศ .1764) ใช้'ปราสาทเก่าแก่ชื่อออตแรน'โต{Otranto) เป็น 
ฉากสำคัญของเรื่อง โดยได้แรงบันดาลใจมาจากบ้านพักของเขาที่ช ื่อท ี่ช ื่อ สตรอว์เบอรื ฮ ิล ล ์

3 V a le rie  M am ic h e va , The Gothic Novel, [O n line ]2001  .A va ilab le  fo rm ; h ttp ;// sha red  

v is io n s .c o m /e x p lo re /lite ra tu re /G o th ic  N o ve l.h tm  [2002 , D e c e m b e r 21 ].

4 ว ร ร ณ ก รร ม ก อ ธ ิค ใน ค ว า ม ห ม า ย น ีห ม า ย ถ ึง  วรรณ ก รรม ท ี่พ วก แ อ งโก ล ร ัน ม าจ าก พ วก ก อ 'ธท ี่อ พ ย พ เข ้า  

ม า ใน ค ร ิส ต ์ศ ต ว ร ร ษ  4 4 9  แ ล ะ อ า ศ ัย อ ย ู่ใน ป ระ เท ศ อ ังก ฤ ษ จ น ก ล า ย เป ็น เผ ่า ด ง เด ิม ข อ งป ระ เท ศ อ ังก ฤ ษ  วรรณ กรรม  

ข อ ง พ ว ก ก อ ธ น ีเป ็น พ ึ๋น ฐ า น ท ี่ล ำ ศ ัณ ใน ก า รพ ัฒ น า ว รร ณ ก ร รม ข อ ง อ ัง ก ฤ ษ  น ัก วรรณ ค ด ีจ ัด เรย งวรรณ ก รรม ก อ ธ ิค ว ่า  

เป ็น ว ร รณ ก รรม ป ระ เภ ท ม ุข ป า ฐ ะ ม า ก ก ว ่า ว รรณ ก รร ม ล า ย ล ัก ษ ณ ์ ว รรณ ก รรม ใน ย ุค ก ล าง เน ้น วรรณ ก รรม ผ จ ญ ภ ัย  

ข อ ง พ ว ก อ ัศ ว ิน  แล ะวรรณ ก รรม ค ร ิส ต ์ศ าล น า  1 จ าร ุก ัญ ญ า เรอน ค ำ, การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมกอธิค 
อังกฤษและอเมริกัน'ในยุคเรมแรก, ห น ้า  9.
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(S traw be rry  แแก่ตัวตึกออกแบบโดยใช้ด ิลปะแบบจอร์เจียนและตกแต่งภายในด้วยสถาปัตยกรรม  

แบบกอธิคซ ึ่งเป ็นสถาป ัตยกรรมท ี่เขาช ื่นชอบและถึอว ่าเป ็นส ิงเก ่าแก ่ของอ ังกฤษท ี่ทำให ้น ึกถ ึงย ุค  

กลาง 5 จากข้อความที่วอลโพล เขียนจดหมายถึงวิลเลียม โคล (W illiam  Cole) ในปี ค .ศ.1965
กล ่าวถ ึงท ี่มา,ของนวนิยายเรื่องThe Castle of Otranto มาจากฝันที่ประหลาดว่าเขาอยู่ในปราสาท  
แบบโบราณที่ม ีระเบ ียงชันบนใหโนโตและจู่ๅม ีม ือขนาดใหญ่โผล่ออกมาจากกำแพง วันรุ่งขึ้นเขา

จึงเริ่มเขียนนวนิยายเรื่องนึข ึนถือเป็นจุดกำเนิดของนวนิยายกอธิคและได้กลายเป็นต้นแบบให้กับ  

นวนิยายกอธิคเรื่องอื่นๆ ในสมัยต่อมา 6

นวนิยายกอธิคแนวลึกลับเหนือธรรมชาตินี้ ในสมัยต่อมานิยมสร้างเหตุการณ ์ของเรื่องใน  

ลักษณะชวนให ้ต ิดตามโดยเน ้นความลยองขวัญเช ่นให ้ต ัวละครเอกหญ ิงม ืความรักก ับอมนุษย์ท ี่ 
ถูกสร้างในลักษณะเหนือธรรมชาติ ได้แก่ แวมใพร์มน ุษย์หมาปา ผีดิบ เป็นต้น ภายหลังจ ึงม ื

คำเรียกนวนิยายกอธิคแนวนี้ตามลักษณะโครงเรื่องว่า Supernatura l rom ance 7 8 และ O ld  

go th ic  เพราะถือเป็นแนวแรกของนวนิยายกอธิค 3

กล่าวโดยรวมคือนวนิยายกอธิคแนวลึกลับเหนือธรรมชาติ (B lack novel) เขียนขึ้นจาก

การนำเรื่องเก่าแก่ที่ท ุกคนรู้จ ักกันดีอยู่แล้ว อันได้แก่ ข ้อห้ามทางศาสนาหรือลัทธิความเชื่อและ 

จินตนาการในเรื่องท ี่เก ี่ยวข้องกับความตาย โดยใช้กลวิธ ีการประพันธ์นำเสนอเรื่องราวให้ต ัวละคร 

เป็นคนธรรมดาไม่มือภินิหาร ต ้องผจญภัยก ับความสยองขวัญของภูต ิผ ี ป ีศาจท ี่จากความเช ื่อ  
ด ั้งเด ิมของมน ุษย ์เพ ื่อเจตนาหล ักค ือการยกระด ับจ ิตใจมน ุษย ิในทำนองส ั่งลอนให ้ร ู้ส ึกหวาดกล ัว 

ด ้วยล ักษณะดังกล ่าวจ ึงทำให ้สามารถนำนวน ิยายกอธิคมาศึกษาได ้หลายแง่ม ุม เช่น การปกครอง 

ลังคม และศาลนา เป็นต้น 9

2.1.2 นวน ิยายกอธิคแนวเพ้อฝัน (Sen tim en ta l go th ic novel)

จากนวน ิยายกอธิคแนวเด ิมหรือแนวล ึกล ับเหน ือธรรมชาต ิท ี่สร ้างสรรค ์นวน ิยายกอธคิใน 

ลักษณะของการนำเสนอด้วยวิธ ีสยองขวัญทำให้ภายหลังคนนิยมอ่านน้อยลง น ักประพันธ์จำเป็น

8 เร ื่อ ง เด ีย วก ัน , ห น ้า  153.

6 เร ื่อ ง เด ีย วท น , ห น ้า  53.

' D iana  T ix ie r H a ro ld  , Gen reflecting (C o lo rad o : L ib ra rie s  U n tim ited , 1995), p. 171.

8 H o w a rd  P h illip s  L o ve c ra ft, Supernatural Horror in Literature (N e w  Y o rk : D o ve r P ub lica tions , 

1973), p. 12.

9 lb id .,p .14 .
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ต้องพัฒนานวนิยายของตน โดยการสร้างความลึกลบบนพื้นฐานของศาสตร์ท ี่เป ็นเหตุเป ็นผลมาก  

ฃึนลดการให ้ความสำค ัญในลักษณะเหนือธรรมชาติท ี่สร ้างความกลัวให ้ก ับผู้อ ่านในแบบงมงาย 10 
แต่การนำเสนอเรึ่องราวความน่ากลัวในรูปแบบการฆาตกรรมและความชั่วร้ายเป็นเรื่องท ี่เร ิ่มใด้รับ  

ความสนใจจากผู้อ ่านมากขึ้น น ักเขียนจึงหาวิธ ีการนำเสนอความซับซ้อนในเรื่องเหล่านี้ให ้ม ีความ  

สมจริงมากขึ้นทำให้เก ิดการพัฒนานวนิยายกอธิคใปล่แนวใหม่ หริอ new go th ic  novel 11

นวนิยายกอธิคแนวใหม่เริยกว่าแนวเพ้อฝัน(Sentimenta l go th ic  novel) 12 เป็นนวนิยาย 
กอธิคแนวแสดงความรู้ส ึกเพราะให้ความสำคัญในเรื่องความรู้ส ึกของตัวละครมากขึ้น พบในงาน  

เข ียนของนักเขียนสมัยต่อมาที่สำคัญคึอ แอนน์ แรดคลิฟฟ้ (Ann R adc liffe ,1764-1824) นวนิยาย 
แนวนี้ของเธอมีการสร้างข้อกำหนดเพ ิ่มข ึ้นมาใหม่และใต ้ร ับความนิยมมากเพราะทำลายขนบเดิม  

ของนวนิยายกอธิคแนวสึกลับหนือธรรมชาติท ี่เคยใช้บรรยากาศของความตาย ความน่าสะพริงกลัว 

และสงท ี่ต ัวละครกำลังเผชิญอยู่ในรูปของภ ูต ิฝ ึป ีศาจ มาใซ้วิธ ีการรวมเอาความรู้ส ึกภายในใจของ 

ตัวละครใปเข้ากับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นแทนเซ่น การอธิบายรายละเอียดของรอยเสึอดที่ไหลเป็นทาง 

บนขั้นบ ันไดของปราสาท หร ือบรรยายเส ียงร ้องครวญครางจากห ้องใต ้หล ังคา หรือเสียงเพลง 
ประหลาดท ี่ใด ้ย ินมาจากชายป ่า ผ่านความรู้ส ึกของตัวละครในลักษณะที่ทำให ้ผ ู้อ ่านจินตนาการ 
ตามแล้วชวนให้ขนลุก เป็นต้น 13

นวนิยายที่ม ีช ื่อเส ียงของแอนน์ แรดคลิฟฟ้ ได้แก่ เรื่อง The Castle of Athin and 
Dunbayne (ค .ศ .1789) และเรื่อง The Mysteries of Udolphoiค.ศ. 1794) เป็นนวนิยายกอธิค 

เร ื่องหน ึ่งท ี่น ักเข ียนลตรืในสม ัยศตวรรษท ี่19 น ิยมเข ียนตามอย่างในล ักษณะของนวนิยายพาฝัน  
เพราะนวนิยายเรื่องน ืเป ็นจ ุดเร ื่มต ้นของการใช้ต ัวละครเอกเป ็นผ ู้หญ ิงท ี่แสดงบทบาทออกไปผจญ  
กัยเหมือนตัวละครเอกที่เป ็นชายในนวนิยายผจญกัยท ี่น ักเข ียนชายนิยมเขียน ความเป็นผู้หญ ิง

ของตัวละครเอกที่มาจากครอบครัวผู้ด ีในดินแดนดิวิใลช์และต้องเสี่ยงอันตราย เดินทางรอนแรมไป 

ในปาของยุโรปซ ึ่งเป ็นภาวะท ี่ไม ่เอ ื้อให ้ผ ู้หญ ิงทำใต ้ซ ึ่งเป ็นโครงเรื่องท ี่น ิยมใช ้เฉพาะต ัวละครเอกท ี ่

เป ็นชายเท่านั้น แอนน์ แรดคลิฟพัปรับเปลี่ยนโครงเรื่องนี้ให ้ด ูม ีเหตุผลและน่าเชื่อไดโดยให้บ ิดา 

ของเธอเสียชีวิต เมื่ออยู่ในภาวะที่ไม ่ม ีคนคอยปกป้องดูแลตัวละครเอกจำเป็นต้องเดินทางรอนแรม  
ไปกับน้าลาวที่แต่งงานกับคนใม่ด ี ภายหลังน ้าสาวถูกเนรเทศออกไปจากปราสาทยูโดลโฟที่เจ ้าของ 
พยายามบีบบังค ับให ้ต ัวละครเอกแต่งงานด้วย ต ัวละครเอกประลบกับภาวะจิตใจที่ถ ูกบ ีบคั้น

10 จ า ร ุก ัญ ญ า  เร ิอน ค ำ, การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมกอธิคอังกฤษและอเมริกันในยุคเริ่ม 
แรก, เร ื่อ ง เด ีย วก ัน , ห น ้า  156.

11 H ow ard  P h illip s  L ovec ra ft, Supernatural Horror in Literature, p. 27.
I? V a le rie  M am ic h e va , The Gothic Novel, p. 1.

13 H ow ard  P h illip s  L ovec ra ft, Supernatural Horror in Literature, p .27-28.
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การพยายามสร ้างกำล ังใจท ี่จะต ้องต ่อล ัเพ ื่อหน ีจากคนช ั่วให ้ได ้ ทำให ้เธอสามารถเอาชนะและ 

ปลอดภัยในที่สุด การบรรยายสภาพจิตใจของตัวละครเอกที่อธิบายถึงความยากลำบากของ

การผจญกับภัยอันตรายในระหว่างการเดินทางได้กลายมาเป็นองค์ประกอบหนึ่งในการเขียน  

นวนิยายกอธิคแนวพาฝันของนักเขียนสตรีในสมัยต่อมา 14

กล ่าวโดยรวมค ึอนวน ิยายกอธ ิคแนวเพ ้อฝ ันหร ือนวน ิยายแนวแสดงความร ู้ส ึกน ี้ม ีความ  

แตกต่างไปจากนวนิยายกอธิคแนวสึกลับเหนือธรรมชาติคือ ใม่จำเป็นต้องใช้ฉากในยุคกลางเสมอ  

ไป เปลี่ยนหรือลดภาพจากความสยดสยองมาสู่ความสึกลับซับช้อนทางพฤติกรรมของมนุษย์แทน  
เน ื่องจากตัวละครถูกสร้างในลักษณะที่ได ้ร ับความกดดันหรือม ีความขัดแย้งจนรู้ส ึกทนทุกข์ทรมาน  
อยู่ในโลกท ี่ค ิดว ่าต ัวเองโดดเด ี่ยวทำให ้ภาพท ี่ต ัวละครพรรณนาออกมาด ูผ ิดไปจากธรรมชาต ิท ี่ควร 

เป็น เพราะเป็นภาพที่เก ิดจากความหวาดกลัวภายในใจของตัวละครเอง ผู้เข ียนมักจะใช้กลวิธ ีการ 

เล่าเรื่องแบบผู้เล ่าเป็นบุรุษที่ 1 (F irs t-person po in t of v iew ) ทำให้รับรู้เรื่องราวในขอบเขตจำกัด 
สภาวะทางจ ิตหร ืออาการทางประสาทของต ัวละครด ังกล ่าวน ี้เป ็นเร ื่องจร ิงท ี่ลามารถเก ิดข ึ้นและ  
เห็นจริงได้ในลังคมทุกสมัย

จากล ักษณะช ้างต ้นทำให ้นวน ิยายกอธ ิคแนวเพ ้อฝ ัน  ม ีความหมายท ี่สามารถต ีความใน  

ทางล ัญลักษณ ์และอธิบายเหต ุผลในเช ิงจ ิตว ิทยาได ้ บางครั้งสามารถอธิบายการปรากฏของ

ลี่งเหนีอธรรมชาติในเรื่องได ้ว ่าอาจจะเป ็นล ี่งท ี่เก ิดจากจินตนาการของตัวละครเองหรือมาจากการ 

พยายามสร้างสถานการณ ์ของตัวละครอี่นก็เป ็นได ้

- น วน ิย ายกอธ ิคแนวพ าฝ ัน  (G oth ic romance)

นวนิยายกอธิคแนวนี้เร ิ่มปรากฏในปลายคริสต์ศตวรรษที่18 ถึงด้นศตวรรษที่ 19 เกิดจาก 
การปรับเปลี่ยนจากนวนิยายกอธิคแบบผู้ชายที่เก ิดจากการต่อต้านกฎเกณฑ์ของการประพ ันธ์ 
มาเป ็นนวนิยายกอธิคแบบผู้หญ ิงที่นำเสนอเรื่องราวภายในบ้านในเชิงอุดมคติ 15 โดยนำเอา

องค ์ประกอบของนวน ิยายกอธ ิคตามขนบ16 มาเพิ่มคุณลักษณะของนวนิยายแนวพาฝันเช้าไปทำ 
ให็ได ้ร ับความสนใจจากผู้อ ่านเพิ่มข ึ้นจากเดิมที่เคยจำกัดอยู่เฉพาะในกลุ่มผู้น ิยมอ่านเรื่องแนว 

สยองขวัญ

Eva F ig es , Sex and Subterfuge.(London : M acm illan  p ress , 1982), p .16.

15 T a m a r H e lle r, “ R ecen t W o rk  on V ic to ra in  G o th ic  a n d  S e n sa tio n  F ic tio n ” in Victorain 
Literature and Culture,John M aynard , e d .(U S A .: A m s  p ress , 1998 ) p .352.

Ili ในความหมายนี้ผ ู้ว ิจัยหมายถึงนวนิยายกอธิคทั้งสองแนวที่กล่าวมาแล้วในตอนต้น.
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ความนิยมของการเขียนนวนิยายของผู้ชายในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่18 นิยมพระเอกแบบ 
ผู้ร ้ายแบบเสือผู้หญ ิง ซึ่งเป็นแบบของพระเอกที่น ักเขียนสตรีไม่ชอบเขียน อาจจะเป็นเพราะขัดกับ  

ความรู้ส ึกและดูเป ็นเรื่องหยาบโลนไม่เหมาะที่หญ ิงสาวจะอ่าน นักเขียนสตรีในสมัยนั้นนิยมเขียน  

เรื่องราวการเดินทางผจญภัยของพระเอกที่ด ูเข ้มแข็งเจ้าอารมณ ์ ชอบสบถเล็กน้อยและนิยมใช้

นางเอกที่ด ูอ ่อนเยาว์และใร้เด ียงสา เมื่อความนิยมต่างกันนวนิยายกอธิคแนวพาฝืนจึงเป ็นทาง

เลือกหนึ่งท ี่น ักเขียนสตรีห ันมาให้ความสนใจ โดยใช้นวน ิยายกอธิคในลักษณะของการหลีกหนีจาก  

สิ่งท ี่ตนใม่ซอบหรือต่อต้าน สร้างภาพลักษณ ์ของนางเอกในลักษณะที่ใม ่ไต ้ทำตัวเป ็นผ ู้หญ ิงมาก  
นัก ถูกยั่วยุจากความสงลัยในปริศนาแต่เพราะความรู้เท ่าท ันจึงทำให้นางเอกในแนวนี้ปลอดภัย

เสมอเมื่อตกอยู่ในอันตราย ขณะเดียวก ันนวน ิยายกอธิคแนวน ี้ก ังคงใช ้พระเอกลักษณะที่ด ูร ้ายตาม  
ความนิยมเหมือนกัน แต่ใซในลักษณะที่ประณ ีตกว่าด ้วยการเขียนให ้พระเอกปฏิบ ัต ิตนเป ็นส ุภาพ  

บุรุษเฉพาะกับนางเอกเสมอ 17

นักเขียนสตรีแนวพาฝันในยุคคริสต์ศตวรรษที่ 18 นิยมใช้แก่นเรื่องหลัก 2 ประการคือ 

แก่นเรื่องในลักษณะพาฝัน ทำให ้สาวน้อยหลายคนต่างน ึกฝ ันอยากเป ็นอย่างน ั้นบ ้างและแก่นเรื่อง 
ที่เต ือนผู้หญ ิงให้ร ู้ส ึกกลัวและระว์งผ ู้ชายมากขึ้น เพื่อให ้สอดคล้องกับแก่นเรื่องตังกล่าวจึงนิยมใช้ 

โครงเรื่อง 2 ล ักษณะ คือ

1. โครงเรื่องจบแบบเศร้า นำเสนอเรื่องราวความรักที่ถ ูกหลอกลวงไปในทางที่ผ ิด  
การลักพาตัวและถูกทำลาย โครงเรื่องแบบนี้ม ักเป ็นที่น ิยมของหญิงลาวชั้นลูงที่เคร่งศีลธรรม  

ที่น ิยมอ่านแต่เร ื่องท ี่ม ืทำนองลังลอนและใม่น ิยมอ่านนวนิยายแนวมันเทิง

2. โครงเรื่องจบแบบสุข นำเสนอเรื่องเก ี่ยวก ับความรักในลักษณะพาฝันชวนให้ปฏิบ ัต ิ 
ตาม รักกันและได้แต่งงานกันในที่ส ุด 18

ต่อมามีการนำโครงเรื่องของนวนิยายแนวพาฝันมาใช้เพ ิ่มมากขึ้นเป็น 7 ล ักษณะ คือ 19

1. ความรักที่ม ืพลังและอำนาจ เป็นความรักที่ม ีอานุภาพรุนแรงเป็นไปในลักษณะของ 

รักแรกพบ รักท ี่ต ัวละครคิดว่าหากไม ่ได ้อยู่ร ่วมกันขอเลือกความตายดีกว่า

2. ความไม่แน่ใจในรักที่ม ีให้แก่กัน เป็นการสร้างสถานการณ์หรือเหตุการณ์ในเรื่องที่

ทำให ้ต ัวละครเช ้าใจผ ิดก ันไม ่แน ่ใจในความรักของก ันและก ันหร ือความรู้ส ึกว ่าด ู่ร ักท ี่จากไปแดน  

ไกลจะกลับมาหาหรือจะกังคงรักกันอยู่หรือไม่

17 E va  F iges, Sex and Subterfuge, p .12.

18 Ib id ., p .56.

19 R ob e rt H arris , Element o f Gothic Novel ,p.3.
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3. ความรักที่หวนคืน เป็นความรักในลักษณะที่ม ีการถือทิฐิต ่อกันเป ็นเหตุให้ต ้องเลิกรา 
กันไปชั่วคราวแต่ในที่ส ุดคู่ร ักจะต้องได้กลับมารักกันอีก

4. รักที่ต ้องเลือกระหว่างความรักแท้หรือตระกูล รักในลักษณะที่ค ู่ร ักจะต้องพบกับความ  

เจ ็บปวดเช่นพ ่อฝ่ายหญิงไม ่ยอมรับฝ่ายชาย หรือครอบครัวฝ่ายชายไม่ยอมรับฝ่ายหญิง

5. รักที่ต ้องแยกจากกัน ลักษณะของรักที่ม ีอ ุปสรรคมากีดขวางและทำให้ต ้องแยกจาก  
กันไปไม่ได้พบกันอีก

6. ความรักที่แสดงออกในรูปของความรุนแรง หญิงสาวที่แสนดีถ ูกชายที่ป ่าเถ ื่อนฉุดคร่า 
เพราะความปรารถนาอย่างรุนแรงที่จะครอบครองเธอหรือเพราะความแค้นเก่า

7. รักที่มีตัวเลือก เป็นความรักที่ต ้องเล ือกเพราะต่างฝ่ายหรือคนใดคนหนึ่งมีค ู่แข่งจึง 

ต้องเล ือกว่าใครคือคนที่เหมาะสมกว่า

ล ักษณะของโครงเรื่องด ังกล่าวเป ็นลักษณะที่เราพบในนวนิยายพาฝันโดยทั่วไป และแม้ว่า 
น ักเข ียนจะนำมาใช ้จำเจซ ํ้าซากจนทำให ้ผ ู้อ ่านสามารถคาดเดาถ ึงเหต ุการณ ์ท ี่จะเก ิดต ่อไปได ้ว ่า 

เร ื่องจะลงเอยในลักษณะใดใด้ก ็ตาม แต่นวนิยายแนวนี้ก ็ย ์งคงได้ร ับความนิยมจากผู้อ ่านอยู่เสมอ

นักเขียนนวนิยายกอธิคแนวพาฝันในยุคเริ่มแรกได้แก่ เจน ออสเทน(Jane A us te n ,1775- 

1817) เขียน'นวนิยาย1ชื่อNorthanger Abbeyhlลักษณะล้อนวนิยายกอธิคแนวเพ ้อฝัน 20 โดยเกิด 
ความคิดในการสร้างต ัวละครเอกหญ ิงมาจากนางเอกของแอนน์ แรดคลิพ่ฟั เรื่อง The Mysteries 
of Udolpho แสดงภาพลักษณ์ของนางเอกสวยงาม ดูดีเลิศ เก ินความเป ็นจริงของผู้หญ ิงจำนวน  

มากและเป ็นนางเอกตามฃนบที่มาจากตระกูลผู้ด ี ปฏิบ ัต ิตามกรอบของลังคมว่านอนสอนง่ายเชื่อ  
ฟังโดยไม ่ม ีคำถาม การนำเสนอนวนิยายของเจน ออลเทนไม่ได้ต่อต้านเพื่อผู้หญิงออกมาตรงๆ

แต่เสนอความเป็นจริงของลังคมที่ยอมรับว่าผู้ชายเหนือกว่า สอนผู้หญ ิงให ้รู้จ ักปรับตัวตามสิทธิ

ของตนและม ีอ ิสรภาพมากขึ้นในล ักษณะเอาต ัวให ้รอดจากลังคมที่ยอมรับแต ่มาตรฐานของผ ู้ชาย  
ซึ่งเป ็นเรื่องยากที่จะเปลี่ยนแปลงได้ 21

ตัวอย่างนวนิยายที่ม ีช ื่อเสียงของ เจน ออลเทน คือเรื่อง Pride and Prejudicei 1813) 
ตัวละครเอกชื่อเดรชี(D racy) เป ็นลาวสวยมีล ักษณะเป็นผู้ด ีเข ้าไปผจญภัยอยู่ในสถานที่หน ึ่ง การ 
ดำเน ินเรื่องใช ้การบรรยายล ักษณะภายในใจของต ัวละครและการพรรณนาลักษณะมหัศจรรย์ของ 
สถานที่ท ี่ต ัวละครพบเห ็นทำให ้ผ ู้อ ่านลามารถรับรู้ล ักษณะรายละเอ ียดของสถานที่และอารมณ ์

T .M .H a rw e ll a n d  D .p . V a rm a  1Gothic Romance [O n lin e ]1 9 8 7 , A v a ila b le  from : 

w w w .in fo p le a se .c o m /c e 6 /e n t/A 0 8 5 9 8 5 2 .h tm  [2 0 0 2 ,A p ril 2  ]

21 E va  F iges, Sex and Subterfuge, p .65.

http://www.infoplease.com/ce6/ent/A0859852.htm
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ความรู้ลืกของตัวละคร11ปพร้อมๆ กัน 22
ด้วยเหตุที่นักเขียนสามารถทำให้ผู้อ่านจินตนาการคล้อยตามได้ จึงทำให้ผู้หญิงในส์'งคม 

ชั้นส ูงเล ือกอ่านนวนัยายกอธิคแนวพาฝันมากขึ้นเพ ื่อต ้องการหนีจากข้อจำกัดท ี่ส ังคมกำหนดให  ้
เคร่งครัดในศีลธรรมเป็นการหลีกหนีไปสู'โลกที่ม ีจ ินตนาการแบบแฟนตาชีไม่ใช่แบบโรแมนติค”  
ด้วยการลร้างภาพให้ดูเป็นจรงผ่านนางเอกที่แสดงบทบาทของการพยายามลืบค้นหาความจรงที่ม ี 
เงื่อนงำอยู่ โดยถือเอาว่าพฤติกรรมเช่นนันเป็นการกระทำเพื่อความถูกต้องดีงามและนี่ค ือลักษณะ 
ในการแฝงตัวของนวนิยายแนวพาฝันไปสู่ส ังคมชั้นสูงซึ่งพยายามจะปิดกั้นความคิดของหญิงสาว 
ในครอบครัวให้ออกห่างจากการอ่านเรื่องประโลมโลกเหล่านี้

2.2 เจน แอร์ {Jane Eyre ค .ศ .1847) น วน ิย ายก 'อธ ิคแน วพ าฝ ัน ของซาเลอตต ์ บรองเต

ชาร ์ลอตต ์ บรองเต (Charlo tte  Brontë) เป็นนักเขียนสตรีคนหนึ่งที่เข ียนนวนิยายแนว 

พาฝัน นวนิยายเรื่องแรกของเธอคือ เดอะ โปรเฟรสเซอร์(The Professor) ไม่ได้ร ับความสำเร็จ 

เท่าที่ควร ได้รับการตีพิมพํใ'นค.ศ. 1847หลังจากถูกปฏิเสธถึงเจ ็ดครั้ง ขณะที่เร ื่องเจน แอร์

{Jane Eyre)wวนิยายเรื่องท ี่ลองของเธอเขียนเสร็จลมบูรณ ํในค.ศ.1847โดยใซ้เวลาเขียนประมาณ  

ลามส ัปดาห ์ ต ีพ ิมพ็โดยสำนักพิมพ์สมิธ(รทาith E lder) ครั้งที่3 และ 4ในปี ค .ศ1848 ครั้งที่ 4  และ 

5 ในปี ค .ศ .1850 และ1855 ตามลำตับโดยมียอดพิมพ์เพ ิ่มข ึ้นเป ็น 3 ,000 เล่ม และหลังจาก 

ชาร์ลอตต์เส ียช ีว ิตแล้วในค.ศ.1857 ม ียอดพิมพ์เพ ิ่มมากเป ็น 25,000 เล ่มและขายหมดภายใน  
เวลาครึ่งปี ก ่อนหน้าน ี้ชาร์ลอตต์และน้องลาวคือเอมิล ีและแอนน์ บรองเต(Emily, Anne Brontë)

ใช้นามแฝง เคอร์เรอ แอลลิส และแอคตอน เบลล์ (C urre r Ellis A cton  Bell) ทำงานร่วมกันเกี่ยว 

กับบทกวีในค.ศ.1846จึงทำให ้ผ ู้อ ่านเกิดความสับสนขึ้นเรื่องการเขียนขึ้น ชาร์ลอตต์จึงชี้แจงใน

คำนำของการพิมพ์ครังหลังๆว่า เจน แอร์เขียนโดยเคอร์เรอ เบลล์เพิยงคนเดียว และจากการ 

ตีพ ิมพ์งานในเชิงชีวประว้ต ิในภายหลังนี้เอง ท ี่ทำให ้ผ ู้อ ่านรู้จ ักและเข้าใจงานเขียนของชาร์ลอตต์

มากขึ้น เช่น การหยิบงานเข ียนที่เคยตีพ ิมพ ์มาแล้วใน ค.ศ.1853ซี่อ Life of Charlotte B ro n të ^ ง 

เกสเกลล์(Gaskell) มาพิมพ ์ใหม่'ในค.ศ.1858 และ The Brontë' ร Web of Childhood ค .ศ.1941 
ของ Fannie Ra tch fo rd  หนังลือทั้งสองเล่มเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับชีวิตของชาร์ลอตต์และน้องสาว 
ตั้งแต่1วัยเด ็กที่ยอร์คเช ียร์(Y o rksh ire )nบขีวติที่ค ่อน'ข้างสันโดษ กำพร้ามารดาอยู่ก ับบิดาที่เป ็นสาธุ

D avid  P u n te r, Gothic Pathologis (Lond on : M a c m illa n ,1998), p.6.

”  ผ ู้ว ิจ ัยข อใช ้ก ารท ับ ศ ัพ ท ์แท น ก ารแป ลเป ี'น ภาษ าไท ยเน ื่องจาก เห ็น ว ่า  แฟนตาช ี ค ำเด ิม ให ้ค วาม ห ม าย  

ม า ก ก ว ่า ค ำ ว ่า  มห ัศจรรย ์ห‘รอ ค วาม ป ระห ล าด  แ ล ะโรแ ม น ต ิค  ใน ค วาม ห ม าย น ี้ค ือ ค วาม ค ิด แ บ บ โรแ ม น ต ิค น ิย ม .
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คุณชาวไอ!'ส ไซ้ชีวิตในโรงเรียนประจำ ชอบเล่นแสดงหุ่นทหารไม้ด้วยเนื้อเรื่องที่เกี่ยวกับวีรกรรม 

ของA ng ria  และ Gondal อ ่านหนังส ือพ ิมพ ์ร/ackwood's Magazine ซึ่งภายหลังกลายเป็นสนาม  

ล่งข้อเขียนของพวกเธอในช่วงแรก การคลุกคลีก ับบิดาที่สนใจในการวิจารถ!การเม ือง แรงกันดาล 

จากหนังสืออ่านลำหรับเด็กและบทกวีของใบรอน(Lord G eorge Gordon Byron, 1788-1824) 

งานเขียน'ของเชอร์วอลเตอร สกอตต ์(รir W a lte r Sco tt ,1771-1832) สิ่งเหล่านี้กลายมาเป็นเนื้อ  
หาในนวนิยายที่ม ืร ูปแบบเฉพาะของชาร์ลอตต์ บรองเต เช่น การผจญกัยของตัวละครเอก ล ักษณะ 

ของการเป็นคนพลัดถิ่น ต ัวละครเอกชายที่ม ืท ่าทีม ั่นคง จินตนาการในลักษณะแบบจินน ี่ในอาหรับ  

ราตรี การสร้างสถานที่ท ี่ทำให ้เก ิดความรักในแนวพาฝันและลักษณะของอุปสรรคในรัก เป็นต้น 24

จากข้อความตังกล่าวแสดงให้เห ็นถึงความนิยมที่ผ ู้อ ่านม ืต ่อนวนิยายของเรื่อง เจน แอร ์
นฝืทมื่อเท ียบเคียงงานเขียนของเธอกับชีวประว้ต ิ แสดงให้เห ็นว่าการสร้างสรรค์งานของชาร์ลอตต์ 

เป ็นงานเขียนที่มาจากจินตนาการผสมผสานกับชีว ิตและความลัมพ ันธ์ในครอบครัว การมืโอกาส 
ตามบ ิดาไปแสวงบ ุญตามท ี่ต ่างๆและการนำเอาประสบการณ ์จากการอ ่านวรรณคด ีและงานของ 

นักเข ียนที่ม ืช ื่อเสืยงมาใช้ ม ีผลให้นวนิยายของเธอมีล ักษณะเฉพาะเช่น แสดงความเป็นโรแมนติค 

ในการแสดงออกถึงล ักษณะภายในจิตใจของมนุษย์ ร ู้จ ักนำคำจากไบเบ ิลมาใช้ เม ื่อถูกวิจารณ์ว่า 
เป ็นงานที่ลอกเลียนมาจากกวีเก ่าๆเธอก็ตอบโต้ในลักษณะที่ว ่า หากใม ่ม ีน ักเข ียนยิ่งใหญ ่มาก่อน  

เช่น สกอตตัเธอก็คงใม่รู้ว ่าจะเขียนถึงอะไรได้ 25

เมื่อเกิดกระแสสตรีน ิยมขึนในกลางคริสต์ศตวรรษที่ 20 งานเขียนของชาร์ลอตต์ บรองเต 
ถ ูกนำกล ับมาว ิจารณ ์และอภ ิปรายก ันมากในเร ื่องความแตกต ่างระหว ่างเพศและเป ็นงานท ี่แสดง 

ออกถึงความรู้ส ึกใหม่ทางด้านมีดของมนุษย์ท ี่มองได้ในมุมมองของจิตวิทยา และเป็นการสร้างงาน  

ของนักเขียนสตรีท ี่ม ีความแตกต่างไปจากนักเขียนคนอื่นๆในยุคเดียวกันคือยุควิคทอเรียน ลังคม 

ยังคงมีการแบ่งซนชั้นชนซนสูงใช้ช ีว ิตอย่างมีระเบ ียบแบบแผน ในขณะที่คนชั้นต ํ่ากว่าย ึดหล ักใน  

การดำเนินชีวิตโดยการยอมรับสภาพของตนเอง เคารพกฎเกณฑ์ของสังคมและเชื่อฟ ังผู้ใหญ ่ แต่ก็ 
มีสิทธิ้ค ัดค้านในเรื่องที่ตนเห็นว่าไม่ชอบธรรม 26 ทำให้ม ีนักเขียนสตรีมากขึ้นและเริ่มเปิดเผยตัวเอง 

จากแต่เด ิมที่เคยซ่อนตัวและใช้นามปากกาเป็นชายในการเขียนเรื่อง ท ั้งน ี้เป ็นเพราะอังกฤษใน

สม ัยโบราณเห ็นว ่าผ ู้หญ ิงเป ็นเพศท ี่อ ่อนแอและถ ึอเป ็นช ้างเท ้าหล ังผ ู้ชายเป ็นเพศท ี่ความสำค ัญ  

กว่า ประกอบกับพวกเคร่งศาลนาเห็นว่านวนิยายเป ็นหนังส ือท ี่ใม ่ควรอ่านเพราะทำให้ใจแตก

24 C h a rlo tte  B ron të , J a n e  E y r e { G re a t B rita in : B P C C  H a ze lls ,1 9 7 5 ), p .v i.- p. vii.

25 L e tte r to  พ .ร . 'W illiam s , Sep t. 1 8 4 8 (LL ,ii.255 ), in C h a rlo tte  B ron te , J a n e  E y r e ,  p.x.

26 เปล ื้อง ณ น ค ร ,ปร๊ทรรศนิแห่ง'วรรณคดีอ้งกฤษ(กรุ'งเทพฯ: บ ำร ุงส าส ์น ,2 5 2 9 ),ห น ้า  251.
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และถ้าเขียนโดยสตรียิ่งเป ็นเรื่องไม่ควรอ่าน เป ็นเพราะในสมัยนั้นนักวิจารณ์ไม่ยอมรับนักเขียนที่ 

เป็นสตรี 27

ซาร์ลอตต์เข ียนคำนำในลักษณะเรียกร้องความเท ่าเท ียมของเพศไว้ในบทนำของนวน ิยาย  
ร ื่อ ง เจน แอร์ ในการพิมพ์ครั้งที่ 1 เพื่อขอให้ผ้อ ่านตัดสินงานเขียนของเธอด้วยมาตรฐานเดียวกัน‘บ

ในฐานะผู้ประพันธ์ไม ่ใช ่เพราะความเป็นชายหรือหญ ิงเท ่าน ั้น

To you I am ne ither man nor wom an. I com e be fo re  you as an au thor on ly  

It is the  so le  s tanda rd  b y  w h ich  you have a righ t to ju d g e  me -  the so le g round  

on w h ich  I a ccep t you r ju d g e m e n t.28

การพยายามเรียกร้องสิทธิของสตรีของเธอ ทำให้ภาพลักษณ์ของตัวละครเอกหญิงของเธอ  

แตกต่างจากไปจากขนบนิยมสมัยนั้น มีผลทำ'ไห้'นวนิยายเรื่องเจน  แอรํกลายเป็นหนังสือที่มีผู้อ่าน 

ข ืนชอบแต ่ถ ูกว ิพากษ ็ว ิจารณ ์มากมายในทำนองเป ็นนวน ิยายท ี่ผ ิดศ ีลธรรมไม ,คู'ควรแก'การอ่าน 

เพราะการเสนอภาพตัวละครเอกหญิงท ี่แปลกใหม่ ดูแข็งกร้าว ดื้อ ร้ายกาจไม่ควรเอาเยี่ยงอย่าง 29 

การสร้างงานที่แตกต่างจากนักเข ียนสตรีในยุคดังกล่าวทำให้นวนิยายของเธอกลายเป ็นนวนิยาย  

กอธิคที่น ักเขียนลตรีเข ียนตามอย่างในสมัยต่อมา

กลุ่มสตรีน ิยมศึกษานวนิยายกอธิคในคริสต์ศตวรรษที่ 19 ในฐานะนวนิยายที่ใซ ้ต ่อต้าน  

กระแสความเปล ี่ยนแปลงในย ุคว ิคทอเร ียนและเป ็นนวน ิยายท ี่จ ับใจน ักเข ียนสตรีในย ุคน ั้นเพราะ 

ภาวะท ี่ต ้องการหลุดพ ้นจากการถูกกดขี่ทางเพศและตัวบทของนวนิยายประ๓ ทนี้ ม ีเสน่ห ์เช ิญชวน  
ให้สงลัย เม ื่ออ่านแล้วพบว่าแสดงให้เห ็นถึงทั้งความเข้มแข็งและอ่อนแอของเพศหญิงไปในขณะ

เดียวกัน สิ่งเหล่าน ี้แสดงผลสะท ้อนที่มาจากความสัมพ ันธ ์ภายในครอบครัวซ ึ่งเพศหญ ิงเป ็นฝ่าย

ถ ูกปกครองและไม ่ลามารถแสดงความคิดเห ็นค ัดค้านออกมาได ้ การศ ึกษายังตงข้อสังเกตอีก

ว่านวนิยายกอธิคแสดงให้เห ็นถึงธรรมชาติของสตรีท ี่เคยชินกับการอยู่ในขอบเขตภายในบ้าน การ 

ดำเนินเนื้อเรื่องจึงมักเกิดขึ้นในขอบเขตของบ้าน 30 ประกอบกับทฤษฎีจ ิตวิทยาในเรื่องความ

แตกต่างความแตกต่างระหว่างเพศของฟรอยต์ม ีส ่วนทำให ้นวน ิยายกอธิคได ้ร ับความนิยมจากสตรี 

และก่อให้เกิดการรุกของเพศหญิง ในลักษณะไม่ใช ่แค ่สร ้างจ ินตนาการท ี่เก ี่ยวกับต ัวละครเอก

27 C h a r lo tte  B ro n te  1 Jane £ y re (N e w  Y o rk : B an tam  C la ss ic , 1981), p.vi.

28 Ib id ., p.v.

29 E rica  J o n g ," F e m a le  In d e p e n d e n c e  in Ja n e  E y re ” in 1 Victorain Literature ,e d .C la ric e  

S w is h e r (S an  D ieg o : G re e n  h aven  P re ss ,2 0 0 0  ),p . 161.

30 T a m a r H e lle r, Victorain Literature and Culture1 p .350
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หญิงตามบทบาทในนวนิยายกอธิคท ี่สามารถแสดงอำนาจอยู่เหน ือการควบคุมของเพศชายเท ่าม ัน  

แต่เพราะผู้ท ี่น ิยมอ่านและผู้เข ียนต่างก็เป ็นเพศหญิงเหมือนกัน 31

ทฤษฎีของฟรอยด์ถูกนำมาใช้ก ันมากในคริสต์ศตวรรษที่ 19 โดยผูกเรื่องราวในลักษณะ 

ของหญ ิงสาวท ี่แสวงหาความอบอุ่นจากป ิดาในฐานะคนที่ร ิก และรู้ส ึกเหมือนมารดาไม่ด ีเป ็น

เหมือนคู่แข่งจนเมือเติบโตเป็นผู้ใหญ่จ ึงถ่ายโยงความริกไปยังชายที่ตนริกแทน และในช่วงนี้เอง 

คำว่าโรแมนติค ม ีความหมายในลักษณะทำนองเร ื่องร ิกพาฝัน(rom an ce )tuนวนิยายของผู้หญ ิง 32 
ชาร ์ลอตต ์บรองเตเขียนเจน แ อ ร จ์ากความแตกต่างทางเพศนี้ โดยใช้โครงเรื่องแสดงให้เห็นถึง 

การปริบเปลี่ยนของเพศหญิงจากที่เคยเป็นฝ่ายถูกเล ือกมาเป็นฝ่ายเล ือก เรียนรู้ท ี่'จะละทิ้งความ

อ ่อนแอท ี่ม ืเพศแม่เป ็นต ัวกำหนดเปลี่ยนกล ับไปยึดความเป ็นผ ู้นำซ ึ่งเด ิมเพศชายเป ็นผ ู้ถ ือบทบาท  

อย ู่แทน33

กลุ่มศ ึกษาแนวสตรีน ิยมมองว่า นวนิยายกอธิคเป ็นนวนิยายที่ม ักเขียนผูกไว้ก ับสถานที่ซ ึ่ง 
มักจะหมายถึงบ ้านเพราะมักเข ียนสตรีใช ้ความคุ้นเคยกับบ ้าน สร้างนวนิยายกอธิคในลักษณะ 

ของการพยายามหลีกหนีจากการถูกกดขี่ทางเพศที่ม ืเพศชายเป ็นผู้ปกครองของบ้าน ในนวนิยาย  

กอธิคท ี่ม ืความใหม่ในขณะมันของชาร์ลอตต์ บรองเต ทำให้นวนิยายของเธอน่าศ ึกษา เพราะวาง 

โครงเร ื่องให ้ต ัวละครหญ ิงผจญภ ัยท ี่เก ิดข ึ้นภายในขอบเขตของบ ้านท ี่แสดงม ัยทางล ังคมในเร ื่อง 

ของการเรียกร้องการยอมริบความเท่าเทียมของเพศ 34 การใส่ข ้อกำหนดของนวนิยายกอธิค

ในงานเข ียนของสตรีในลักษณะเช่นน ี้ไม ่เพ ียงแค่แสดงลักษณะของความเป ็นนวนิยายกอธิคเท ่าน ั้น  

แต่ทำให้ม ักเข ียนชายในศตวรรษที่19 ยอมริบเป ็นธรรมเนียมว่านวนิยายกอธิคเป็นนวนิยายของผู้ 

หญิง ด้วยเหตุผลดังกล่าวทำให ้ม ักเข ียนสตรีสามารถแสดงความเป ็นตัวตนอย่างชัดเจนและได ้ร ิบ  

การยอมริบจากล ังคมมากข ึ้น35

ส ิ่งท ี่ซาร ์ลอตต์ เขียนไว้ในเจน แ อ ร ์นอกจากเป็นมันท ึกถึงความทรงจำเกี่ยวกับชีว ิตของตัว 

เองแล้ว ย ังเข ียนอนาคตที่เธอวาดขึ้นเองเหมือนนิยายพาฝันและแนวคิดท ี่พยายามจะยืนหยัดด ้วย  

ตนเองตามขอบเขตและสิทธทิีส่ตรีพึงมื ส ิ่งเหล่าน้ีทำให้เจน แอร กลายเป็นนวนิยายกอธิคแนว

พาฝันที่อยู่เหนือกาลเวลา ร่วมสมัย และสามารถนำมาใช้ได ้อยู่เสมอ

31 Ib id ., p .351.

3? P a tsy  s to n e m a n ,B ro n te  Transformations: The Cultural Dissemination o f Jane Eyre and 
พนthering Heights(London: H a rve s te r S hea f, 1 9 9 6),p .136.

331 b id . ,p .139.

v ' T a rm a r H e lle r,Victoraian Literature and Culture, p .3 5 1 .

36 Ib id .,p .353 .
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2 .3  ล ก ษ ณ ะ เฉ พ า ะ ท ี่ก ล า ย เป ็น ส ูต ร 'แ บ บ  เ จ น  แอร ์

ในขณะที่นวนิยายกอธิคแนวพาฝันในช่วงแรกๆนักเขียนจะใช้วิธีการง่ายๆคือใช้เพียงความ 
ลึกลับในฉากและเหตุการณ์ของเรื่องเท่านั้น ชาร์ลอตต์สร้างลักษณะใหม่ที่นำเอาความจรงจาก
ชีวิตตนเองมาใล่ไวิในงานเขียน และแสดงลักษณะความเป็นนวนิยายกอธิคฃองเรื่อง เ จ น  แ อ ร ์

ด้วยการใช้ภาษาบรรยายความรู้สึกภายในใจของตัวละครเอกหญิงออกมาตามแบบของแนวพาฝัน 
โดย'ใช้โครงเรื่องของความรักที่ดูเรียบง่ายคล้ายเทพนิยายเรื่องช ิน เ ด อ เ ร ล ล า  { C i n d e r e l l a )  กล่าว
ถึงนางเอกมีชีวิตระทมทุกข์เป็นเด็กกำพร้าถูกบีบคั้นทางด้านจิตใจจากแม่เลี้ยงกับลูกๆ ในที่สุดมี
นางฟ ้าใจด ีมาช ่วยเนรม ิตให ้ได ้พบกับเจ ้าชายผ ู้นำชีว ิตเธอไปสู่ปราสาทและครองรักก ันอย ่างม ี 
ความสุข

เรื่อง เ จ น  แ อ ร ์36เปิดเรื่องเป็นไปตามลำตับเวลาที่เกิดขึ้นตามวัยของตัวละครเอกหญิง ต้ัง 
แต่วัยเด็ก กำพร้าถูกเลียงดูอย่างเลียใม่ใด็โดยมิสซิสรีด เจนมีความสุขเพียงอย่างเดียวคืออยู่กับ 
การได้อ่านหนังลือในห้องสมุด ตลอดเวลาเจนไม่พอใจกับชีวิตที่เป็นอยู่เพราะขัดแย้งกับความไม่ 
ยุติธรรมของมิสซิสรีด เจนถูกทำโทษเพราะทำร้ายร่างกายจอห์นลูกชายมิสซิสรีดด้วยการขังไว้ใน 
ห้องแดงทั้งคืน เจนกลัวจนไม่สบายละเมอเห็นภาพน่ากลัวต่างๆ มิสเตอร์ลอยด์หมอประจำบ้าน 
มาเยี่ยมและขอให้มิลชิสรีดส่งเจนไปโรงเรียนตามที่มิสเตอร์รีดขอไว้ก่อนตาย มิสริสรีดล่งเจนไป
อยู่โรงเรียนประจำที่มูลนิธิลำหรับเด็กยากไร้และบอกกับกรรมการมูลนิธิว่าเจนเป็นเด็กไม่ดี ก่อน 
เดินทางมิลซิสรีดลังห้ามลูกๆพูดจาด้วยเจนกล้าที่จะโต้เถียงทำให้มิลซิลรีดตกใจมาก ที่โรงเรียน
โลวูดเจนได้พบกับครูใจดีและเข้าใจเจนอย่างมิสเทมเปิลที่ช่วยพิสูจน์ให้ใครเห็นว่าเจนไม่ได้เป็นเด็ก 
ไม่ดีอย่างที่กรรมการมูลนิธิกล่าวหาและมีเพื่อนที่ดีอย่างเฮเลนเบิร์นแม้จะมีปัญหาเรื่องสุขภาพ แต่ 
มีศรัทธาและความเชี่อในศาสนา การได้สนทนากับเฮเลนทำให้เจนสุขุมขึ้นเรียนรู้ช ีวิตมากขึ้น เม่ือ 
เฮเลนป่วยตาย เจนเศร้ามาก เมื่อเรียนจบเจนสมัครใจอยู่เป็นครูสอนในโรงเรียนมูลนิธิต่อเมื่อครู 
เทมเปิลแต่งงานและลาออก ครูใหญ่คนใหม่ใจไม่ดีเหมือนมิลเทมเปิลทำให้เจนรู้สึกอึดอัดเธอจึง
ล่งจดหมายสมัครไปเป็นครูที่คฤหาสน์ธอร์นฟิลด์ ที่นั้นเจน'ใต้'พบกับมิสชิสแฟร์เฟกช์ที่'ใจดีและลูก 
ศิษย์ที่น่ารักอย่างอเดลลี การพบกับมิสเตอร์โรเชสเตอร์เจ้าของคฤหาสน์ทำให้เจนรู้สึกแอบพึงพอ 
ใจเขา คืนหนึ่งมีเสียงหัวเราะที่ตังแปลกๆจากชั้นสามของคฤหาสน์แต่เจนได้รับการอธิบายว่าเป็น 
เลียงของสาวใช้ขีเมาที่ชื่อเกรช พูล คืนวันหนึ่งเจนเห็นหญิงท่าทางแปลก ๆเดินถือเทียนล่องทาง
เดินไปกังห้องของมิสเตอร์ใรเซสเตอร์ เจนตามไปดูและช่วยเขาให้ปลอดภัยจากการถูกไฟคลอก ท้ัง 
คู่เกิดความรู้สึกแปลกๆในใจ หลังจากเกิดเรื่องแล้วเจนรู้สึกว่ามิสเตอร์โรเชสเตอร์แปลกไปและปก

36 ผู้วิจัยสรุปจากฉบับของ Charlotte Bronte, J a n e  E yre1 (New York: Bantam Classic, 1981).
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ปิดเรื่องบางอย่างไว้ เขาพูดเป็นทำนองให้เจนรู้ว่าเขากำลังจะแต่งงาน เจนแแอบเสียใจอยู่เงียบ  ๆ
คนใช้เก่าที่บ้านมิสชิสรีดมาพบเจนเพื่อบอกว่ามิสซิสรีดป่วยใกล้ตาย เจนไปเยี่ยมมิสชิสรีดซึ่งยอม 
เปิดเผยความรู้ส ึกว่าเกลียดซังเจนเพราะอิจฉาที่สามีรักน้องสาวซึ่งเป็นแม่ของเจนและเธอรู้ดีว่าลัก 
วันเจนต้องได้ดีกว่าลูกๆของเธอพร้อมทั้งยอมเล่าเรื่องที่ญาติฝ่ายพ่อของเจนเคยมาตามหา เม่ือ
เจนเดินทางกลับไปคฤหาสน์ธอร์นฟิลด์มิสเตอร์โรเซสเตอร์ขอแต่งงานเจนตอบตกลงด้วยความดีใจ 
ค ืนก่อนแต่งงานหญิงทำทางแปลกๆคนเดิมเช้าไปในห้องของเจนและทำให้สร้อยคอของเจนขาด 
วันรุ่งขึ้นพิธีแต่งงานถูกขัดขวางโดยมิสเตอร์เมลันที่เจนจำได้ว่าเคยเป็นแขกมาพักที่คฤหาสน์และ 
เจนช่วยทำแผลให้เพราะถูกทำร้ายในคืนวันหนึ่ง มิสเตอร์โรเซสเตอร์ยอมเปิดเผยเรื่องที่เขาเคยแต่ง 
งานมาแล้วและภรรยาของเขาคือหญิงลึกลับทำทางแปลกๆและเสียสติท ี่ถ ูกขังบนชั้นสามนั่นเอง 
เพื่อความถูกต้องเจนจึงตัดสินใจจากไป ขณะเดินทางเจนป่วยเซนต์จอห์นและน้องสาวให้ความ
ช่วยเหลือและให้อาศัยอยู่ด้วย ต่อมาเรื่องเปิดเผยว่าทุกคนเป็นฝ่ายบิดาของเจนและเจนได้รับ
มรดกที่ลุงทิ้งไว้ให้ก่อนตายเจนแบ่งมรดกให้กับทุกคน เซนต์จอห์นขอให้เจนแต่งงานด้วยเพื่อไป
ช่วยเขาในฐานะผู้ช่วยสอนศาสนาที่อินเดีย เจนได้ยินเสียงเรียกของมิเตอร์โรเซลเตอรจึงปฏิเสธ
เชนต์จอห์นและกลับไปหามิสเตอร์โรเซสเตอร์เมื่อไปถึงคฤหาสน์ธอร์ฟิลด์เจนพบว่ามิสเตอร์โรเซล 
เตอร์พิการ แขนขาด และตาบอด เพราะเขาพยายามเข้ไปช่วยเหลือเบอร์ธาภรรยาบ้าของเขาผู้จุด 
ไพ่เผาคฤหาสน์เจนเลือกที่จะอยู่กับมิสเตอร์โรเซสเตอร์ซึ่งภายหลังกลับมามองเห็นได้อีกครั้ง

จากเนื้อเรื่องตังกล่าวแสดงให้เห็นโครงเรื่องในแนวพาฝัน ตั้งแต่การสร้างตัวละครเอกหญิง 
ที่ดูโดดเดี่ยวทำมกลางคนแปลกหน้า มีอุปสรรคที่ต้องฟันฝ่า และความขัดแย้งที่เกิดขึ้นในใจเพราะ 
ต้องตัดสินใจหาทางออก ตลอดทั้งเรื่องผู้อ่านจะเห็นภาพความยากลำบากในแต่ละช่วงของตัว
ละครเอกหญิงแต่เพราะความพยายามที่จะเอาชนะสิ่งต่างๆด้วยใจมุ่งนั่นทำให้เธอได้รับผลสำเร็จ 
ในที่สุด การสร้างปมปริศนาที่เกี่ยวพันกับตัวละครเอกชายเป็นองค์ประกอบหนึ่งของเรื่อง
เพื่อเปิดโอกาสให้ตัวละครได้แสดงความรู้สึกภายในใจออกมาและสุดท้ายตอนจบของเรื่องก็เป็นไป 
ตามความคาดหมายของผู้อ่าน นวนิยายเร่ืองนื้จึงกลายเป็นสูตรหนึ่งในนวนิยายกอธิคแนวพาฝันที่ 
มีคนเลียนแบบในสมัยต่อ  ๆมา

โครงเรื่องของเจน แ อ ร ์เป็นโครงเรื่องความรักที่ดูเหมือนไม่มีความแปลกใหม่เรียบง่าย 
คล้ายเทพนิยายเรื่องชินเดอเรสลา ชาร์ลอตต์ บรองเตได้สร้างลักษณะใหม่ไว้ในนวนิยายเรื่องเจน 
แอร์ไห้เป็นนวนิยายกอธิคแนวพาฝันที่กลายเป็นสูตรแบบเจน แอรํดวยลักษณะเฉพาะ 3 ประการ 
ตังนี้ การใช้ภาพลักษณ์ใหม่ของตัวละครเอกหญิง การนำเรื่องรักต่างศักดิไข้ามาใช้ในลักษณะ 
ของพาฝันและการสร้างปมปริศนาในสถานที่ที่เกี่ยวข้องกับตัวละครเอกฝ่ายชาย



24

2.3.1 การใช ้ภาพล ักษณ ์ใหม ่ของต ้วละครเอกหญ ิง

ในขณะตัวละครเอกหญิงในนวนิยายของนักเขียนอื่นในยุคเดียวกัน นิยมตัวละครเอก 
หญิงที่สวยงาม มีฐานะรํ่ารวย มาจากตระกูลดี เ จ น  แ อ ร ์ เป็นนวนิยายที่ชาร์ลอตต์ บรองเต เขียน 
จากส่วนหนึ่งของชีวิตและบันทึกสิ่งร่วมสมัยกับตนมาสานต่อด้วยความฝันในเชิงอุดมคติด้วยการ 
สร้างภาพลักษณ์ใหม่ของตัวละครเอกหญิงที่แสดงให้เห็นการพยายามที่จะเปลี่ยนแปลงสถานภาพ 
และยืนหยัดด้วยตนเองตามสิทธิที่สตรีพึงมี

ในยุควิคทอเรียน ชาร์ลอตต์ บรองเต ไม่สามารถเรียกร้องสิทธิสตรีได้สำเร็จ แต่การขัดแย้ง 
และการต่อล้เพื่อการมีอาชีพที่อิสระ และการเรียกร้องเพื่อสตรีของเธอปรากฏอยู่ในข้อเขียนของเธอ 
เหมือนบันทึกที่เชื่อมต่อกับวัฒนธรรมทางลังคมในยุคนั้น 37 *

เรื่องเจน แ อ ร ์ แมไม่ได้วิพากษ็วิจารณ์สังคมอย่างตรงไปตรงมาแต่ได้ช่อนสาระทางลังคม 
ในยุคเดียวกับผู้ประพันธ์เอาไว้เป็นการวิจารณ์ที่เกิดจากทัศนะหรือมุมมองของผู้ประพันธ์ที่ต้องการ 
ให้สอดคล้องกับแนวเรื่องของตนเองวิธีการประพันธ์เน้นความสำคัญของนางเอกซึ่งเป็นตัวเด่นของ 
เร่ือง ในการตั้งชื่อนวนิยายเรื่องนี้จึงใช้ชื่อนางเอกเป็นชื่อของเรื่องด้วย

เรื่อง เ จ น  แ อ ร ์ ถูกวิจารณ์ถึงความแปลกใหม่ของภาพลักษณ์นางเอกที่ไม่เลียนแบบใคร 
ทำให้นวนิยายเรื่องนี้ขายดีและได้รับการยอมรับกันอย่างมากในฐานะนวนิยายกอธิคแนวพาฝัน

<A9

ของผู้หญิงที่แสดงความรู้สึกของตัวละครออกมา ความกล้าหาญของเธอทำให้ลักษณะของตัว
ละครต่างจากยุคเดียวกัน โดยแสดงความขับซ้อนทางด้านอารมณ์แต่มีความมั่นคงในศีลธรรม 38 
นวนิยายเรื่องนี้ใช้โครงเรื่องแบ่งเป็นตอนของช่วงชีวิตตั้งแต่วัยเด็กเปิดเรื่องให้ผ ู้อ ่านรู้จ ักรูปลักษณ์ 
ของตัวละครเอกหญิงที่ชื่อเจน แอร์ ตั้งแต่หน้าแรกว่าเป็น เพียงเด็กกำพร้า ยากจน หน้าตาไม่สวย 
อาศัยอยู่อย่างคนใช้ในครอบครัวรีด มีนิสัย ก้าวร้าว ถึอดี ขี้โมโห เจนมักถูกจอห์นรีดและน้องๆ
กลั่นแกล้งเสมอเมื่อมีโอกาส เจนจึงต้องเก็บตัวเพื่ออ่านหนังสือและเคยชินกับการอยู่เพียงลำพัง

George P.Landow, The C on clusion  o f  J a n e  Eyre.[Online]Avaiiable from: 
http://\wwv.Victorainweb.org/authors/bronte/je2.htm.[ 2002.December 21].

การเป ล ี่ยน แป ลงท างเศรษ ฐก ิจ เป ็น ระบ บ เศรษ ฐก ิจแบ บ ท ุน น ิยม  ได ้ท ำให ้บ ้านและท ี่ท ำงานแยกจาก 
ก ัน อ ย ่า ง เด ็ด ข าด  การผล ิตท ี่เคยทำได ้ในคร ัวร ีอนได ้เปล ี่ยนเป ็นการผล ิตในโรงงาน ในช่วงค'รํ่งครีสต์ศตวรรษ
ที่ 19 เม ือม ีการพ ัฒ น าอ ุตส าห ก รรม ข ึ้น  ผ ู้ห ญ ิงถ ูก ผล ัก อ อ ก จาก ตล าด แรงงาน เพ ื่อม าท ำห น ้าท ี่เม ียและ แม ่ อุดม 
ก าร ณ ์แ บ บ ว ิค ท อ เร ีย น บ อ ก ว ่าผ ู้ห ญ ิง ต ้อ ง เป ็น เม ีย แ ล ะ แ ม ่ก ่อ น ลิงอ ื่น ใด แ ล ะ ซ ีว ิด ซ อ งผ ู้ห ญ ิงถ ูก จ ำก ัด ค ว าม จาก  
บ ัรมณ ฑ ลส ่วนต ัวของเรองในบ ้าน  . ว าร ุณ ี ภูรีสินลิท'ธ, ส ต ร ีน ิย ม :  ข บ ว น ก า ร แ ล ะ แ น ว ค ิด ท า ง ส ัง ค ม แ ห ่ง  

ศ ต ว ร ร บ ท ี่2 0  (กรุงเทพฯ: คบไฟ,2545), หน้า .24-25.
',a Charlotte BrontË 1 J a n e  E yre ,(New York: Bantam Classic, 1981),p.v.

http:///wwv.Victorainweb.org/authors/bronte/je2.htm.%5b
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I returned to my book- Bewick’s H i s t o r y  o f  B r i t i s h  B i r d s .( . ..)39 With Bewick on my 
knee I was then happy: happy at the least in my way .1 feared nothing but 
interruption, and that came too soon.40

เม ื่อถ ูกจอห์นและน้องๆตามรังควาญเพื่อยาสิทธิของความเป็นเจ้าของบ้านและเป็นเจ ้า 
ของหนังสือด้วยคำพูดที่เหยียดหยามฐานะของเจน

“You have no business to take our books; you are a dependant, mamma says; 
you have no money; your father left you non; you ought to beg, and not to live 
here with gentlemen 1 children like US (...) I ‘II teach you to rummage my books 
shelves: for they are mine; all the house belongs to me, or will in a few years"41

ปกติเจนใช้ความอดทนและหลบหลีกพวกเขาเพราะไม่เคยได้รับความยุติธรรม เมื่อจอห์น 
ปาหนังสือใส่เจนจนหกล้มฟาดถูกประตูเลือดไหล เจนเรียนรู้ที่จะเอาชนะจอห์น รีดที่ป ิดกั้นการ
อ่านของเธอด้วยกำลัง ด้วยการตอบโต้ด้วยคำพูดในหนังสือ H i s t o r y  o f  R o m e  แสดงให้เห็นว่า 
เจนเรียนรู้ทุกอย่างด้วยตนเองจากหนังสือที่เธออ่าน และเรียนรู้ที่จะดำเนินชีวิตและตอบสนองผู้คน 
รอบข้างจากสถานการณ์ที่เธอกำลังประสบ

“ Wicked and cruei boy! (...)You are a murder -  you are like a slave- drive- you 
are like the Roman emperors!” 42

การถูกลงโทษโดยการถูกขังในห้องแดงซึ่งเป็นห้องที่ม ิสเตอรํรีดพักจนวาระสุดท้ายและใน 
ฉากนี้เองที่ม ืการบรรยายแสดงให้เห ็นความเป็นนวนิยายกอธิคที่เน ้นให ้ความสำคัญภายในของ 
บุคคล ด้วยการบรรยายถึงอากาศในช่วงเวลาใกล้มืดด้วยความรู้สึกหวาดกลัวของเจน เมื่อได้
ยินเลียงฝนตกสาดหน้าต่างเสียงของลมที่ครวญครางอยู่ระหว่างต้นไม้ด้านหลังตึกทำให้เจนนึกไป 
ว่ามือะไรบางอย่างคอยจ้องเธออยู่ ความรู้สึกโกรธที่ถูกรังแกและไม่ได้รับความยุติธรรมทำให้เจน

39 lbid.,p.2.
40 Ibid., p.3
41 Ibid., p.4.
42 Ibid., p. 5.
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นึกกลัวว่ามิสเตอร์รดซึ่งเป็นบุคคลเดียวในบ้านที่รักและเอ็นดูเธอจะลุกขึ้นมาปลอบโยนเธอ
Daylight began to forsake the red-room; (...) as I sat looking at the white bed 
and overshadowed walls - occasionally also turning a fascinated eye to wards 
the dimly gleaming mirror -  I began to recall what I had heard of dead men, 
troubled in their graves by the violation of their last wishes, revisiting the earth to 
punish the perjured and avenge the oppressed; I thought Mr. Reed's spirit, 
harassed by the wrongs of his sister’s child, might guit its abode -  whether in the 
church vault or in the unknown world of the departed -  and rise before me in this 
chamber (...) but then, prepared as my mind was for horror, shaken as my 
nerves were by agitation, I thought the swift-darting beam was a herald of some 
coming vision from another world.43

ความก้าวร้าวและความหวาดกลัวของเจนเป็นพฤติกรรม ที่เกิดจากความขัดแย้งและภาวะ 
ที่ขาดความอบอุ่น ขาดการดูแลเอาใจใส่ด้วยความรัก ทั้งได้รับการปฏิบ้ติจากบุคคลในบ้านที่แลดง 
ให้เห็นถึงฐานะที่ตํ่าต้อยยิ่งกว่าคนรับใชในครอบครัวเป็นพฤติกรรมด้านลบที่เจนแสดงออกตามกล 
ไกทางของธรรมชาติมนุษย์เพื่อปกป้องตนเอง

(...),Miss Eyre, to strike a young gentleman, your benefactress’ ร son! Your 
young master” “ Master! How he I my master? Am I a servant?"
“No; you are less than a servant, for you do nothing for you keep. There sit down, 
and think over your wickness.” 44

เบสสีสาวใช ้ท ี่ส ูงว ัยกว่าคอยเต ือนเจนให ้วางต ัวเพ ื่อให ้ม ิลซ ิลรีดเอ ็นด ูด ้วยหวังว ่าสถาน 
การณ์และความลัมพันธ์ของเจนกับคนในบ้านจะดีขึ้นกว่าที่เป็นอยู่

“ You ought to be aware, miss, that that you are under obligations to Mrs. Reed: 
she keeps you: if she were to turn you off you would have to go to the 
poorhouse" 45

43 Ibid.,p.9-10.
“  Ibid., p.6.
45 Ibid.
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พฤติกรรมของฌสสีที่มีต่อเจนด้งกล่าวแสดงให้เห็นว่า การเห็นอกเห็นใจผู้อื่นอยู่ที่สามัญ 
สำนึกและการกระทำในทางที่ดีมีผลต่อปฎิสัมพันธ์ระหว่างกันของตัวละคร บางครั้งอาจจะมาจาก 
คนชั้นที่ด้อยกว่า เช่นที่เจนตัวละครเอกหญิงได้รับจากเบสสีลาวใชในวัยเด็ก การขาดแคลนความ 
รักจากครอบครัวนอกจากจะล่งผลให้ตัวละครเอกแสดงพฤติกรรมที่ก้าวร้าวแล้วยังส่งผลให้เจนเป็น 
เด็กที่มีความเชื่อในสิ่งที่ตนเองคิด เมี่อมิสเตอร์ลอยด์หมอปรุงยามาดูแลเจนในขณะที่เธอป่วยและ 
ตั้งคำถามที่แสดงความห่วงใยในความลัมพันธ์ของเจนกับครอบครัวรีด เจนสารภาพว่าเธอกลัว
ความยากจนเป็นการยอมรับอย่างจริงใจครั้งแรกของเจนและเป็นความรู้สึกที่เกิดจากการเรียนรู้ใน 
สิ่งที่มาจากประสบการณ์โดยตรงที่เจนได้รับจากการต้องอาศัยอยู่ในลักษณะของคนไม่มีมรดกหรีอ 
ทรัพย์สินเป็นของตนเอง

“ Children can fell, but they cannot analyse their fe lling;(...) fearful, however, of 
losing this first and only opportunity of relieving my grief by imparting it(...) "
“ Don’t you think Gateshead Hall a very beautiful house? Are you not very 
thankful to have such a fine place to live at?"
“ It not my house, sir; and Abbot says I have less right to be here than a servant."
46

จากคำพูดของเบสสีในระหว่างที่สนทนากับแอบบอทลาวใช้อีกคน ทำให้เห็นรูปลักษณ์ที่ 
ไม่สวย และนิลัยไม่น่ารักอย่างที่วัยของเจนควรเป็น

“ Poor miss Jane is to be pitied too,”
“ Yes. If she wee a nice, pretty child, one might compassionate her 

forlornness; but one really cannot care for such a little toad as that."47

เมื่อรู้ว่าจะต้องไปอยู่โรงเรียนมูลนิธิที่โลวูด เจนรู้สึกเป็นอิสระแม้ว่าจะจากไปในสภาพที่ 
เหมือนขัดขืนไม่ได้ แต่ขณะเดียวกันก็มีลักษณะของผู้ชนะ ทั้งนี้เพราะเมื่อแน่ใจว ่ามิลซิสรีดชิงขัง 
ตนเอง เจนจึงกล้าที่จะแสดงวาจาก้าวร้าวต่อมิลซิลรีดเมื่อถูกห้ามสมาคมกับลูก ๆของเธอ

“ Don’t talk to me about her, John: I told you not to go near her: she is not worthy 46

46 Ibid., p.17. 
lbid.,p.19.
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of notice. I do not choose that either you or your sisters should associate 
with her"(...) I cried out suddenly 1 and with out at all deliberating on my words- 
“ They are not fit to associate with me.” 48

ความก้าวร้าวทำให้เธอกล้าหาญลุกขึ้นต่อว่ามิลซิลรด ปรากฏให้เห็นในฉากที่เจนได้รน 
มิสซิสรีดกล่าวถึงนิสัยไม่ดีของเธอกับมิสเตอร์บรอคเคิลเฮอสท์ผู้ดูแลมูลนิธิ เจนแสดงความรู้สึก 
แบบผูกอาฆาตและตัดความสัมพันธ์กับผู้ใหญ่ ทำให้มิสชิสรีดตกใจมากไม่คิดว่าเจนจะอาจหาญ 
เกินวัยเมื่อตั้งสติได้มิลชิลรีดจึงลงโทษเจนด้วยการตบตี

Speak I must: I had been trodden on severely, and must turn; but how?
What strength had I to dart retaliation at my antagonist? I gathered my energies 
and launched them in this blunt sentence-
“ I am not deceitful: if I were, I should say I loved you; but I declare I do not love 
you: I dislike you the worst of anybody in the world” 49

ความก้าวร้าวครังนีทำให้เจนรู้สึกถึงชัยชนะเหนือมิสซีดรีดเป็นครั้งแรก แม้จะรู้ว่าเป็น
การกระทำที่ไม่สมควรแต่เจนเรียนรู้ว่า หากเจนกล่าวคำขอโทษออกมาจะยิ่งทำให้เธอถูกมิสซิลรีด 
เหยีบยํ่ามากขึ้น

เจนเรียนรู้ในการปรับตัวเพื่ออยู่กับคนอื่น โดยปรับตัวให้เข้ากับกฎเกณฑ์ทางศาสนาและ 
สังคมในโรงเรียนโลวูด ทำให้เจนเปลี่ยนแปลงเป็นการเปลี่ยนแปลงในด้านดีคือที่มีพัฒนาการทาง 
ด้านอารมณ์จากเด็กเจ้าอารมณ์เป็นหญิงสาวที่สุขุมขึ้นและเรียนรู้ที่จะเอาตัวให้รอดในสังคม 
ล่งผลให้เจนตัดสินเลือกในลิงที่เธอคิดว่าน่าจะดีกว่า ออกจากโรงเรียนโลวูดเพื่อไปแสวงหาความ 
มั่นคงในชีวิตและหาเลี้ยงตนเองด้วยอาชีพครูสอนประจำตามบ้าน รูปสักษณ์ของเจนถูกกล่าวถึง 
ในตอนนือีกครังด้วยคำพูดของเบสสึท ี่ย ํ้าให้เห ็นว่าตัวละครเอกหญิงของเรื่องนี้ไม ่สวยแต่มีความ 
สงบและดูสุขุมมากฃึนกว่าเดิมเป็นการเปลี่ยนแปลงไปในทางที่ดีขึ้น

“ I afraid you are disappointed in me, Bessise? I said this, laughing.
I perceived that Bessie’ ร glance, though it expressed regard, did in no

4a lbid.,p. 21.
49 lbid.,p. 29.
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shape denote admiration.
“ No, Miss Jane, not exactly. You are genteel enough; you look like a 

lady, and it is as much as I ever expected of you : you were no beauty 
as a ch ild .50

เจนบรรยายลักษณะของตนเองจากภาพที่มองเห็นรูปลักษณะของตนเองผ่านกระจกเงา 
ขณะที่เตรียมตัวเพี่อไปพบมิสซิสแฟร์เฟกซ์ในเช้าแรกของการทำงานที่คฤหาสน์ธอร์นฟิลด์ การ 
บรรยายในตอนนี้แสดงยํ้าาให้เห็นลักษณะของหน้าตาที่ธรรมดาของตัวละครเอกหญิงที่ไม่สวย รูป 
ร่างเล็ก ซ ีดเรียว แต่งกายด้วยเสื้อผ้าเรียบๆ

I rose; I dressed my self with care: obliged to be plain-for I had no article of attire 
that was not made with extreme simplicity-1 was still by nature solicitous to be 
neat (...) I sometimes regretted that I was not handsomer: I sometimes wished to 
have rosy cheeks, a straight nose, and small cherry mouth; I desired to be tall, 
stately, and finely developed in figure; I felt is a misfortune that I was so little, so 
pale, and had features so irregular (...) 51

อีกหลายตอนที่กล่าวให้เห็นถึงรูปลักษณะที่ธรรมดาไม่สวยของตัวละครเอกหญิ แม้ในฉาก 
สนทนาระหว่างเจนกับมิสเตอรํโรเซสเตอร์นายจ้าง หลังจากที่เขาลังเกตเห็นเจนมองจ้องเขา และ 
จากบทสนทนานี้มิสเตอร์โรเซสเตอร์กล่าวกับเจนว่าเธอมีหน้าธรรมดา

“ You look very much puzzled, Miss Eyre: and though you are not pretty any 
more than I am handsome, ( . . . ) "52

นอกจากหน้าตาจะไม่สวยต่างจากตัวละครเอกหญิงของนวนิยายเรื่องอื่นในสมัยเดียวกัน 
แล้วนวนิยายเรื่องนี้ยังแสดงคุณค่าของการบันทึกเรื่องราวของลังคมร่วมสมัยไว้ด้วย กล่าวคือให้
ตัวละครเอกหญิงประกอบอาชีพเป็นครูสอนประจำตามบ้านซึ่งเป็นอาชีพหนึ่งของผู้หญิงสมัยนี้นชึ่ง

Ibid. ,p. 83. 
Sl Ibid.,p.90. 
“  Ibid.,p.123
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ชาร์ลอตต์ บรองเตนำมาเขียนให้ลอดคล้องกับแนวเรื่องของตนเองเพื่อแสดงให้เห็นการเดินออกไป 
จากชีวิตเก่าของตัวละครเอกหญิงเพื่อเริ่มชีวิตใหม่ที่เธอเลือกเอง

สังคมในขณะนั้นกำหนดบทบาทผู้หญิงให้อยู่แต่ในบ้านทั้งยังไม่มีงานอื่นยอมรับผู้หญิงเข้า 
ทำงานนอกจากอาชีพครูลอนประจำตามบ้านผู้ดี ผู้หญิงกำพร้ามีโอกาสมากกว่าผู้หญิงอื่นในการ 
เลือกอาชีพน์เพราะอาสัยข้ออ้างว่าต้องหาเงินเพื่อเลี้ยงชีพตนเอง หน้าที่ของครูลอนเด็กตามบ้านผู้ 
ดีคือการสอนบรรดาลูกๆ ผู้ดีในเรื่องศีลธรรมและมารยาททางสังคมตามชั้นของผู้ดี ตัวครูจะได้
รับความนับถือจากบรรดาคนใช้ภายในบ้านถึอโอกาสเรียนรู้การใช้เวลาว่างของพวกผู้ด ีไปด้วย 
อาชีพของครูสอนตามบ้านนี้มีรายได้ของอาชีพนี้ไม่ดีนัก และมักถูกสังคมมองว่าเป็นการทำตัว
เหมือนหญิงไม่ดี ขายตัวเองให้เป็นเครื่องประตับเพื่ออวดความมีฐานะของนายจ้าง ซึ่ง'ชาร์ลอตต์ 
บรองเตโต้ว่าการทำงานเป็นครูสอนตามบ้านดีกว่าการถูกกักไว้ในบ้าน 53

การศึกษาของแพทิเชีย ทอมสัน(Patricia Thomson) หัวข้อนางเอกสมัยวิคทอเรียน 
(Victorain Heoine,1956) พบว่ามีนวนิยายที่เสนอภาพลักษณ์ตัวละครที่เป็นครูสอนตามบ้านก่อน 
เรื่อง เ จ น  แ อ ร ์ประมาณ 3 เรื่องคือThe G o v e r n e s s i  1839) ของเลดี้เบสชิงตัน(Lady Blessington) 
ที่เสนอภาพตัวละครเอกหญิงที่มีอาชีพเป็นครูลอนตามบ้านมาจากครอบครัวดี บิดาฆ่าตัวตาย
เพราะล้มละลาย ตัวละครเอกหน้าตาสวย ประพฤติปฎิบ้ติตามกรอบอันดีงามของสังคม ในที่สุด 
เธอแต่งงานกับชายที่เป็นคนดีและมีศีลธรรม อีกเรื่องคือ D e e r b r o o k i  1839)ของแฮเรียต มาทิโน
(Herriet Matineau) เรื่องนี้ไม่ได้เสนอเรื่องในแนวรักแต่เป็นเรื่องของครูลอนตามบ้านที่มีอายุ 
น่าสงสารเพราะปวย พิการและยากจน เรื่องที่สามคือ A m y  H e r b e r t  (1844) ของอลิซเบธ ชีเวลล์ 
(Alizabeth Sewell) มีเนือหากล่าวถึงครูสอนตามบ้าน ที่เป็นตัวอย่างยอดเยี่ยมควรแก่การยกย่อง 
นอกจากนี้การศึกษาของแพทิเชีย ทอมสันเล่มนี้กล่าวถึงเจน แอรัฑ่เป็นงานในยุคต้นๆที่นำครูสอน 
ประจำตามบ้านมาเป็นตัวละครเอกหญิง ในขณะที่นางเอกตามฃนบในยุคนั้นเป็นคนสวย ขี้อาย 
เคร่งศีลธรรม สุภาพเรียบร้อย และอยู่กับบ้าน 54

ชาร์ลอตตํใด้แสดงทัศนคติต่ออาชีพของครูลอนตามบ้าน ผ่านการสนทนาในงานเลียงใน 
คฤหาสน์ธอร์นพิลด์ที่สะท้อนให้เห็นกิจกรรมของพวกผู้หญิงในสังคมผู้ด ีท ี่น ิยมคุยอวดกันด้วยการ 
เปลี่ยนครูสอนประจำตามบ้านบ่อยๆ เมื่อเห็นว่าไม่ถูกใจ

S3Pat Macpherson, Reflection on Jane £yre(London: Routledge,Chapman and Hall,
1989),p.1-3.

b 4 lbid.,p.3
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(...)you have a governess for her: I saw a person with her just now(...).you pay 
her, of course; I should think it quite as expensive-(...)55

My dearest, don’t mention governess; the word makes me nervous have 
suffered a martyrdom from their in competency and caprice. I think Heaven I 
have now done with them (...), I suppose, from the answer elicited, it was a 
reminder that one of the anathematized race was present.56

ในบทลนทนาแสดงให้เห็นว่าสังคมไม่ยกย่องอาชีพนี้มากนัก นอกจากเห็นเป็นเหมือน
เครื่องประดับเพื่ออวดความมั่งมี และเรียกครูสอนเด็กประจำตามบ้านอย่างไม่ให้เกียรติว่า 
“ คนจำพวกนี้ ” และเจนเป็นตัวแทนของ “ คนจำพวกนี้ ” ยืนฟังคำสนทนาเหล่านั้นอยู่ด้วยและ 
เลือกที่จะหลบออกไปเพราะไม่อยากได้ยินคำเหล่านั้น สะท้อนให้เห็นสภาพของผู้หญิงที่ประกอบ 
อาชีพครูสอนตามบ้านที่ต้องอดทนอดกลั้นต่อการถูกดูแคลนจากสังคม

นอกจากนี้ชาร์ลอตต์ยังแสดงความคิดเห็นผ่านมุมมองของตัวละครเอกหญิงเกี่ยวกับ 
บทบาทสตรีที่ถูกสังคมกำหนดให้อยู่เฉยๆ ทั้งๆที่อยากออกไปทำงานนอกบ้านอย่างผู้ชายบ้างและ 
ต่อว่าเป็นการใจแคบที่จะให้ผู้หญิงเก็บตัวอยู่กับงานบ้าน และต่อว่าสังคมว่ามีแต่คนไร้ความคิด
เท่านันที่หัวเราะเยาะผู้หญิงที่พยายามจะทำอะไรเกินเลยจากกรอบที่สังคมกำหนดบทบาทให้

Woman are supposed to be very clam generally: but woman fell just as men feel: 
they need exercise for their faculties, and a field for their efforts as much as their 
brothers do; they suffer from too rigid a restraint, too absolute a stagnation, 
precisely as me would suffer: and it is narrow -  mined in their more privileged 
fellow- creatures to say that the ought to confine themselves to making 
puddings, knitting stockings, (...) It is thoughtless to condemn them, or laugh at 
them, if they seek to do more or learn custom has pronounced necessary for 
their sex.57

Ibid.,p.101.
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ชาร์ลอตต์แสดงข้อคิดเห็นในเรื่องเสรีภาพของสตรีว่า ทุกคนเกิดมาพร้อมกับอิสระคงไม่
ยอมให้ใครดูถูกดูแคลนแม้จะรับเงินเป็นค่าจ้างก็ตาม

“ I am sure, sir, I should never mistake informality for insolence: one I rather like
1the other nothing free-born would submit to 1 even for a sa la ry."58

การใช้ภาพลักษณ์ของตัวละครเอกหญิงใหม่ต่างจากเดิมที่เคยใช้ภาพลักษณ์ของนางเอก 
ที่สวยเป็นเหมือนเครื่องประตับในครอบครัวที่มีผู้ชายเป็นผู้ปกครอง โดยเปลี่ยนแปลงบทบาทของผู้ 
หญิงที่ไม่สนใจพัฒนาให้มืตัวตนชัดเจนขึ้นมาเป็นคนเลือกที่จะกำหนดชีวิตด้วยตนเอง แม้ว่าการ 
กระทำของตัวละครเอกหญิงทำให้ผู้อ่านรู้สึกตกใจและยอมรับใม่ไดิในยุคนั้น แต่การก้าวไปลู่การ 
อธิบายความหมายใหม่ของผู้หญิง ชาร์ลอตต์บรองเต แสดงให้เห็นว่าเป็นไปใด้ที่ผู้หญิงในคริสต์ 
ศตวรรษที่19 มือิลระที่จะเลือกทำตามที่ตนเองฝัน 59

2.3.2 การนำเร ื่องร ักต ่างศ ักดเข ้ามาใซในล ักษณ ะพาฝ ัน

จากจุดที่มองดูว่าตํ่าต้อยของตัวละครเอกหญิงนี้เอง คงมืแต่ในนวนิยายเท่านั้นที่หญิงลาว 
ผ ู้ช ึ่งม ืฐานะเป ็นเพ ียงล ูกจ ้างม ีโอกาสได ้แต ่งงานก ับเจ ้าของคฤหาสน ์หรือทายาทของคฤหาสน ์ 
ชาร์ลอตต ์ทำในสิ่งท ี่ตอบสนองคนอ่านให ้ต ัวละครเอกหญ ิงม ีโอกาสได ้ร ับความรักจากเจ ้าของ 
คฤหาสน์

สำนวนที่เคยใต้ยินเช่น เจ้าชายฃี่ม้าขาวมาช่วย ราชรถมาเกย กระต่ายหมายจันทร์ เป็น 
สำนวนที่กล่าวถึงความรักในลักษณะของความต่างศักด้ ชึ่งถ้ามองด้วยทฤษฎีจิตใต้สำนึกร่วม
ของคาร์ล กุสตาฟ จุง (Carl G. Jung,1855-1961)ที่ว่างานนั้นไม่ได้เกิดจากจิตใต้สำนึกส่วนบุคคล 
ของกวี แต่มีเกิดอยู่แล้ว ใต้สำนึกและจินตภาพอันเก่าแก่ของมนุษยชาติ จุงเรียกจินตภาพที่เกิด 
ขึ้นในสมัยแรกนี้ว่าปฐมรูป หรือ Archetype ได้แก่ ตัวตนชนิดหนึ่งอาจเป็นยักษ์ มนุษย์หรือ 
กระบวนการที่เกิดเป็นประจำในวิถีทางอันเป็นธรรมชาติที่ความเพ้อฝืนแบบสร้างสรรคิได้มีโอกาส

Ibid.,p.l25.
Ss1 Rebecca Kivak. Jane Eyre: Independent and Successful Woman o f the Nineteen Century. 

[OnlinejMarch 22, 2000.Available from : http:// WWW.Qradesaver.com/classic Note/tilles/janeeyre 
essays.htm[2002.December 21 ].

http://WWW.Qradesaver.com/classic
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แสดงออกอย่างเสรี 60

เมื่อเรื่องราวเจ้าชายจากปราสาทเป็นเพียงเรื่องเล่าในเทพนิยาย เร่ือง เ จ น  แ อ f  

ที่ชาร์ลอตต์บรองเต เขียนขึ้นแสดงความเหมือนจริงของคนธรรมดาสามัญ โดยแทนที่หญิงยากไร้ 
ในเทพน ิยายด ้วยต ัวละครเอกหญ ิงแทนท ี่ความเป ็นเจ ้าชายให ้เป ็นจริงได ้ในส ังคมด ้วยชายใน 
ตระกูลสูง และแทนที่ปราสาทของเจ้าชายด้วยคฤหาสน์เก่าแก่ ทำให้ผู้อ่านได้ภาพของตัวละครที่ 
มีพัฒนาการของชีวิตตามขั้นตอนของธรรมชาติมากกว่าภาพของเจ้าชายกับเจ้าหญิง ชีวิตที่เริ่ม
ต้นตั้งแต่วัยเด็กเรียนรู้และเติบโตจนกระทั่งแต่งงาน ซึ่งปกติเทพนิยายมักจะจบเรื่องไว้แต่เพียงแค่ 
นั้น ชาร้ลอตต์ บรองเตแสดงภาพของนางเอกกับความสำเร็จในชีวิตครอบครัวสืบต่อไปจนกระทั่ง 
ถึงหลังแต่งงานและมีลูก

การนำเรื่องที่คนเห็นว่าธรรมดาๆ พื้นๆ'ของรักต่างศักดิ้ ที่ถ ึอกันว่าเป็นเรื่องที่เราพบเห็น 
บ่อยๆ ในนวนิยายแนวพาฝันหรือเรียกได้ว่าเป็น Motif มาสร้างเรื่องราวจนกลายเป็น “ สูตร “
แบบเจน แ อ ร ์ เพราะการใช้ตัวละครเอกหญิงในรูปลักษณ์ที่ต่างจากฃนบในสมัยนั้น ไม่สวย

ธรรมดา แต่เป็นตัวละครที่แสดงอารมณ์ออกมาครบถ้วนทั่งความอ่อนไหว ฉลาด มีไหวพริบ 
ฉุนเฉียว ไม่ยอมคน เข้มแข็ง รวมทั่งแสดงให้เห็นการเปลี่ยนแปลงที่ทำให้ตัวละครเอกหญิงกลาย 
เป็นนางเอกที่สมบูรณ์แบบในที่สุด และนำมาจับคู่กับตัวละครเอกชายที่ดูฃรืมมีเสน่ห์ ตามแบบผู้ดี 
และค่อยๆพัฒนาความสัมพันธ์ของคนทั่งคู่ในลักษณะที่แสดงรายละเอียดและให้ข้อคิด ทำให้ 
นวนิยายเรื่องนี้กลายเป็นเรื่อง Love story ในวรรณคดีอังกฤษเรื่องหนึ่ง 61

ด้วยรูปลักษณ์ที่ธรรมดาของตัวละครเอกหญิง ทำให้ผู้อ่านสตรีรู้สึกในทันทีที่อ่านหน้าแรก 
ว่าภาพของความเป็นนางเอกไม่ได้แตกต่างจากตัวผู้อ่านเลยและการเข้าถึงผู้อ่านด้วยวิธีนี้นอกจาก 
จะเป็นลี่อพาผู้อ่านหลีกหนีไปจากเรื่องประจำวันแล้ว นวนิยายเรื่องนี้ยังแสดงให้เห็นความ
คิดของตัวละครเอกหญิงที่แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ของสาวน้อยกับชายที่สูงวัยกว่าในครั้งแรก 
ที่พบกันขณะที่โรเชสเตอร์ตกจากม้าเจนขณะเวลาใกล้มืด ใน'ฉากนี้ดูเป็นเหตุบังเอิญที่ดูเหมือน1ฉาก 
เจ้าชายกับเจ้าหญิงพบกันในเทพนิยาย เจนไม่ได้แสดงความหวาดกลัวแต่แสดงความห่วงใยโดย 
ใม่รู้ว ่าเขาคือนายจ้างและด้วยสายตาของเจนทำให้ผู้อ ่านรู้จ ักลักษณะหน้าตาและบุคลิกภาพของ 
โรเชสเตอร์ สูงปานกลาง อกกว้าง ดวงหน้าดำคลํ้า เคร่งขรืม คิ้วเข้มสายตาเกรี้ยวกราด อายุ 
ประมาณ 35 ปี

สุธา ศาลตรี,'วรร{นคดีเปริยบเทียบ(กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช,2525), หน้า78-79.
Ian Beck,The Brontë s/sferfLondon: Octopus Books, 1982), p.vii.
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He had a dark face, with stern features and a heavy brow; his eyes and gathered 
eyebrows looked ireful and thwarted just now; he was past youth, but had had 
not reached middle age; perhaps he might be thirty- five. I felt no fear of him, but 
little shyness.62

ท่าทางที่แสดงออกของโรเซสเตอร์เป็นท่าทีของความแปลกใจและเห็นว่าสตรีไม่ควรจะอยู่ 
นอกบ้านในเวลาใกล้คํ่าเซ่นนั้น แต่สำหรับความรู้สึกของเจนแล้วเธอประทับใจกับท่าทางไว้ตัว
ของเขา

The incident had occurred and was gone for me : it was as incident of no 
moment,(...) yet it marked with change one single: hour of a monotonous life. 
(...) The new face, too, was like a new picture introduced to the gallery of 
memory(...) because it was masculine; and secondly 1 because it was dark, 
strong, and stern 63

เจนเก็บความรู้สึกที่มีต่อโรเซสเตอร์เจ้าของคฤหาสน์ การได้มีโอกาสพูดคุยกันทำให้เจนได้ 
รับฟังเรื่องราวที่เป็นเรื่องส่วนตัวของโรเซสเตอร์ ท่าทีของเขาที่เคยวางตัวเป็นนายเปลี่ยนไปทำให้ 
เจนไม่รู้สึกอึดอัด และรู้สึกว่าตนกลายเป็นคนนำความสุขใจมาให้แก่เขา

And was Mr.Rochester now ugly in my eyes? No, reader: gratitude and many 
association, all pleasurable and genial, made his face the object I best like to 
see; his presence in a room was more cheering than the brightest fire (...) 
(,..)Though I had now extinguished my candle and was laid down in bed 11 
could not sleep for thinking of his look when he paused in the avenue, and told 
how his destiny had risen up before him, and dared him to be happy at 
Thornfield.64

Charlotte Bronte 1 Jane Eyre, p.137.
63 Ibid., p.107.
64 Charlotte Bronte, Jane Eyre, Ibid., p.137.
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ความรู้สึกของเจนที่มีต่อโรเซสเตอร์เป็นความรู้ส ึกที่ล ึกซึ้งและขณะเสียวกันเจนก็รู้ส ึกเศร้า 
ไปด้วยเพราะกรอบของคืลธรรมที่คำนึงถึงความถูกต้องของสังคมมากกว่าอารมณ์ เจนอดกลั้น
ความรู้ส ึกที่ต ้องการตอบสนองเขาทั้งที่ต ่างก็แสดงออกว่ามีใจให้กันในคํ่าคืนที่เจนช่วยโรเซสเตอร์ 
ให้รอดพ้นจากการถูกไฟครอกซึ่งเบอร์ธาภรรยาที่เลียสติเป็นคนจุดขึ้น โรเซสเตอร์กุมมือเจนไว้
กล่าวขอบคุณเธอและแสดงให้เจนรู้ว่าเขารู้ถึงความรู้สึกที่เธอมีต่อเขา

" You have saved my life- snatched me from a horrible and excruciating death! 
And you walk past me as if we were mutual strangers! At least shake hands.”(...) 
“ You would dome good in some way, at some time: I saw it in your eyes when I 
first beheld you: their expression and smile did not " 65

หลังจากเหตุการณ ์ในคึนนั้นเจนรู้ส ึกขัดแย้งในใจอยู่ตลอดเวลาเพราะโรเซสเตอร์ม ีท ่าท ี 
เหมือนหลบหน้าในขณะที่เธอพยายามหาโอกาสพบเขา ฉากในคืนงานเลี้ยงเจนแอบมอง
พฤติกรรมของโรเซลเตอร์ที่ปฏิบัติต่อคนอื่นโดยเฉพาะแขกผู้หญิงและยอมรับความรู้สึกที่แท้จริงว่า 
ตนรักเจ้านายในเชิงชู้สาว

(...) I understand the language of his countenance and movement: though rank 
and wealth sever U S  widely,( . . . ) ;  that I had nothing to do with him but to receive 
my salary at his hand? Did I forbid my self to think of him in any other light than 
as a paymaster? (...) I must then, repeat continually that we are for ever 
sundered any yet, while I breathe and think, I must love h im .66

ด้วยกรอบของความเป็นนวนิยายกอธิคในแนวพาฝัน จึงต้องมีเรื่องของอุปสรรคที่ทำให้
ความรักของโรเซสเตอร์และเธอต้องเล ือกระหว่างความรักและความถูกต ้องตามกฎเกณฑ์ของ 
สังคมในที่สุด มโนธรรมก็อยู่เหนือความรัก เจนตัดสินใจจากไปเมื่อไต้รู้ความจริงว่าโรเซสเตอร์มี
ภรรยาอยู่แล้วเป็นการตัดสินใจที่จะมีอิสระในทางเลือกของตัวเธอเองเป็นการหนีออกไปแสวงหา 
ความมั่งคั่ง และครอบครัว นวนิยายเรื่องนี้จบลงด้วยการได้ครองคู่ของครูลอนตามบ้านที่ตํ่าศักดี้ 
กว่ากับเจ้าของคฤหาสน์ภายหลังผ่านพ้นอุปสรรคแล้วและจบในลักษณะตัวละครเอกหญิง

65 Ibid., p.141.
66 Ibid., p. 164.

ไ £ \ to 6 6 1  ใ



36

เป็นฝ่ายเลือกมากกว่าถูกเลือก

2.3.3 การสร ้างปมปริศนาท ี่เก ี่ยวข ้องก ํบตวละครเอกฝ ่ายชาย

ด้วยเหตุที่นวนิยายกอธิคแนวพาฝันถูกเขียนโดยนักเขียนสตรีเพื่อผู้อ่านส่วนมากที่เป็นสตรี 
เรื่องราวจึงถูกนำเสนอในสถานที่ที่สตรีคุ้นเคยคือขอบเขตภายในบ้าน นวนิยายเรื่องเจน แ อ ร ์ อิง 
อยู่กับการพยายามเรียกร้องสิทธิความเท่าเทียมกันของสตรีและแสดงนัยทางลังคมในสมัยนั้นด้วย 
การให ้ต ัวละครเอกชายเป ็นเจ ้าของหรือผ ู้ปกครองคถูหาสน ์ครอบครองหรือเก ็บก ักผ ู้หญ ิงใว ้ใน 
บริเวณคฤหาสน์ในฐานะผู้ถูกปกครอง

สถานที่ม ีบทบาทสำคัญในนวนิยายเพราะเป็นองค์ประกอบหลักอย่างหนึ่งของนวนิยาย 
เหมือนกับตัวละคร และบอกขอบเขตแก่ผู้อ่านว่า เรื่องราวนั้นเกิดขึ้นที่ไหน และเมื่อไร สถานที่
หลักในการดำเนินเรื่องของนวนิยายกอธิคมักจะถูกนำเสนอในลักษณะของสถานที่ป ิดตัวละครใม่ 
ก้าวออกนอกเขตของสถานที่ที่กำหนดไว้ เมื่อนวนิยายใช้สถานที่ในลักษณะเช่นนี้ทำให้ผู้แต่ง
สามารถเสนอเรื่องราวในลักษณะที่ม ืความลึกลับและมืปมปริศนาได้เหมือนเป็นการทำข้อตกลง 
ของผู้เขียนกับผู้อ่านว่าเรื่องที่อ่านเป็นจริงในสิ่งที่สมมตินั้น การอ่านจึงเป็นเหมือนการเดินทาง
จากสถานที่หนึ่ง(สถานที่จริงของผู้อ ่าน)ไปยังสถานที่ท ี่กล่าวถึงในนวนิยายเพื่อสร้างความคุ้นเคย 
ระหว่างผู้อ่านกับสถานที่ใหม่ผู้ประพันธ์จึงจำเป็นต้องเสนอภาพที่เหมือนดั่งจิตรกร กล่าวคือ มีการ 
กำหนดกรอบภาพ แสดงมิติให้สิให้รายละเอียดของวัตถุที่ใช้ประกอบฉาก 67

นวนิยายเรื่องเจน แ อ ร ์ สถานที่ที่ถูกกำหนดคือคฤหาสน์ธอร์นฟิลดํซึ่งเป็นคฤหาสน์ที่ตก 
ทอดมรดกมาจากคนรุ่นก่อน การบอกชื่อของสถานที่ในนวนิยายทำให้ผู้อ่านไม่ตั้งคำถามว่าเรื่อง 
นี้เกิดขึ้นที่ไหนและเชื่อในความลมจริงของสถานที่และเหตุการณ์นั้นแม้จะไม่ได้ให้รายละเอียดของ 
ตัวสถานที่ทั้งหมดก็ตาม 68คฤหาสน์ธอร์นทิเลด์แสดงลักษณะของความลึกลับตามองค์ประกอบ
ของนวนิยายกอธิคซึ่งแสดงให้เห็นตัวคฤหาสน์ในลักษณะของสองด้านที่รวมอยู่ด้วยกัน69 เป็นทั้ง 
ที่เกิดเหตุการณ์โรแมนติค และมืปริศนาลึกลับในสถานที่เดียวกัน

ภาพคฤหาลน์ธอร์นทิเลดํในตอนกลางวันที่ปรากฏต่อลายตาของตัวละครเอกหญิงที่ชื่อเจน 
แสดงให้เห็นความสวยงามโอ่โถงเพราะคฤหาสน์ที่สูงสามชั้นถูกโอบด้วยแนวเขาที่กั้นคฤหาสน์ที่ม ื 
อาณาเขตแยกห่างจากชุมชน บรรยากาศที่ดูลงบและอากาศสดชื่น ทำให้เจนนึกฝันอย่างพอใจ

6' วัลยา วิว ัฒน์ศร,มิต ิรÏ กานที่ในน'วนิยาย-ของฟร็องซัวส์โฝริย้ค(กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์ 
มหาวทยาลัย,2641),หน้า 7.

fia เรื่องเดียวกัน, หน้า 13.
69 Eva Figes, Sex and Subterfuge,p.75.
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กับสภาพที่ได้เห็นเพราะดูแตกต่างจากบ้านที่เธอเคยอาศัยอยู่ เมื่อได้รับการต้อนรับอย่างดีจากมิส 
ชิสแฟร์แฟกซ์ทำให้เจนรู้ลืกอบอุ่น ปลอดภัยและคิดว่าฉากชีวิตที่งดงามของเธอกำลังเริ่มขึ้นแล้ว

(...) I was now at last เก safe heaven(.. ,)The chamber looked such a bright little 
place to me as the รนก shone in between the gay blue chintz window curtains, 
showing papered walls and a carpeted floor, so unlike the bare planks and stain 
plaster of Lowood, that my spirits rose at the view. Externals have a great effect 1 
on the young. I thought that a fairer era of life was beginning for กาe,(.. . ) 70

คฤหาสน์ธอร์นฟลด์ที่ดูสวยงามเพราะสภาพทั่วไปของคฤหาสน์ถูกจัดอย่างประณีตงดงาม 
เช่นการบรรยายแสดงให้เห็นภายในห้องอาหาร ที่ตกแต่งอย่างตั้งใจด้วยเก้าอี้และบานหน้าต่าง
เป็นลีม่วง พื้นปูด้วยพรมสวยหรู ทำให้เจนเห็นแล้วรู้สึกเหมือนอยู่เทพวิมาน

“ What a beautiful room! “ I exclaimed, as I look round; for I had never before 
seen any half so imposing.(...) I thought I caught a glimpse of a fairy place.71

สภาพของคฤหาสน์ชั้นที่สามเป็นชั้นที่เก็บรวบรวมเครื่องเรือนเก่าแก่ของห้องต่างๆที่ถูก 
เปลี่ยนออกมาจากห้องอื่นๆ ที่ไม่ได้ใช้หรือล้าสมัย การบรรยายถึงเครื่องใช้เหล่านี้ทำให้คฤหาสน์ 
ชั้นสามเหลืออยูในความทรงจำเท่านั้น

(...) and I followed her up stairs and downstairs admiring as I went; for all was 
well arranged and handsome. The large front chambers I thought especially 
grand; and some of story rooms, though dark and low,(...) The furniture once 
appropriated to the lower apartments had some time to time been removed 
here, as fashions changed (...) All these relics gave to the third story of 
Thomfield Hall the aspect of home of the past -  a shrine of memory.72

การใช่โครงสร้างของคฤหาสน์ในลักษณะนี้สะท้อนให้เห็นความลัมพันธ์ระหว่างเบอร์ธา

70 Charlotte Bronte 1.Jane Eyre, p. 89-90.
71 I bid.,96.
72 Ibid., 97.
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ภรรยาที่เสียสติกับโรเซสเตอร์ผู้เป็นสามี เบอร์ธาภรรยามีสภาพไม่แตกต่างจากวัตถุที่พ้นสมัยถูก 
เก็บไว้อย่างไร้ค่าบนชั้นลามของคฤหาสน์ธอร์นฟิลด์

จากส ่วนของหล ังคาของคฤหาสน ์สามารถมองออกไปเห ็นท ิวท ัศน ์และอาณ าเขตของ 
บริเวณภายนอกของคฤหาสน์ท ี่สวยงามได้แต่ไนขณะเดียวกันตัวคฤหาสน์เองมีบางส่วนที่ถูกออก 
แบบให้เป็นมุมที่ดูลึกลับเป็นความลึกลับที่รอเวลาในการเปิดเผย เช่น ทางเดินผ่านไปสู่หลังคา 
คฤหาสน์ต้องใช้บันไดแคบๆเป็นทางเดินและต้องผ่านประตูกลแสดงให้เห็นลักษณะของการไซ้ฉาก 
ตามแบบของนวนิยายกธิคที่เจนลังเกตว่าสุดทางเดินมีประตูเล็กๆที่ปิดสนิทและอยู่ในส่วนของห้อง 
ใต้หลังคา

“I followed still, up a very narrow staircase to the attics, (...) “ 73 
ความลึกลับซวนลงลัยนี้ปรากฏในตอนกลางคืนมีเสียงหัวเราะประหลาดคล้ายคนเสียสติ 

ตังมาจากห้องเล็กใต้หลังคาชั้นสามของคฤหาสน์เหนือชั้นที่เจนพักอยู่เหมือนการพยายามเรียกร้อง 
สิทธิในการแสดงตัวตนของสตรีที่ถูกจำกัดขอบเขตให้อยู่แต่ในบริเวณที่ผู้ชายกำหนดให้

The night- its silence- its rest, was rent in twain by a savage, a sharp 1 a shrilly 
sound that ran from end to end of Thornfield H a ll.(...) It come out the third 
story; for it passed overhead. And overhead-yes, in the room just above 
mychamber-ceiling-(...) 74

เจนได้พบว่าบางอย่างเป็นปริศนาซ่อนอยู่บนห้องนั้นเป็นปริศนาที่เกี่ยวข้องกับโรเซสเตอร์ 
โดยตรง เมื่อมิสเตอร์เมลันแขกที่มาพักถูกทำร้ายในคืนหนึ่งโรเซสเตอร์ขอให้เจนช่วยทำแผลให้
มิสเตอร์เมลันโดยไม่อธิบายว่าเกิดอะไรขึ้น ปล่อยให้เจนคิดเองว่าเกรซ ทูลลาวใช้เป็นคนทำเจน 
สังเกตเห็นโรเซสเตอร์ปิดประตูลั่นกุญแจห้องนั้นด้วยตัวเขาเองราวกับขังอะไรลักอย่างที่ด ุร้ายและ 
เป็นอันตรายเอาไว้ในห้องนั้น

(...) he turn the key and open the door. I saw a room I remember to have seen 
before, the day Mrs. Fairfax showed me over the house: it was hung with 
tapestry; but the tapestry was now looped up in one part, and there was a door 
apparent, which had then been concealed. This door was open; a light shone

7'' Ibid., 98.
74 Ibid.,p.193-194.
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out of the room within: I heard thence a snarling, snatching sound, almost like a 
dog quarrelling, Mr. Rochester, putting down his candle said to me," Wait a 
minute,” and he went forward to the inner apartment. A shout of laughter greeted 
his entrance: noisy at first, and terminating in Grace Pool's goblin ha! Ha! She 
then was there(...)he came out and closed the door behind h im .75

เจนได้เห็นหน้าตาของหญิงลึกลับในคืนก่อนการแต่งงานที่เดินเข้ามายืนดูซุดแต่งงาน สวม 
ผ้าคลุมเจ้าสาวของเจน เจนเห็นเงาของหญิงลึกลับสะท้อนในอยู่กระจกเป็นสภาพของคนที่ไม่ใช่ 
คน เป็นดวงหน้าที่ใม่มีสีเลือด ดวงตาสีแดงที่กลอกกลิ้ง ผิวพรรณเป็นสีม่วงริมผีปากบวมดำ 
ทำให้นึกถึงผีดิบ

(...) she took my veil from its place: she held it up 1 gazed at it long, and then, 
she threw it over her own head, and turned to the mirror. (...) I never saw a face 
like it! it was a discolored face -  it was a savage face. I wish I could forget 
the roll of the red eyes and the fearful blackened inflation of the lineaments! 76

หลังจากที่หญิงลึกลับกระชากผ้าคลุมผมออกจากศีรษะของเธอและฉีกออกเป็นสองท่อน 
ทิ้งลงบนพื้นและขยี้ด้วยเท้า เดินมาชะโงกมองจนชิดใบหน้าของเจนเหมือนการพยายามจะบอก
ความจริงเรื่องว่าเจนไม่ใช่เจ้าสาวคนแรก โรเซสเตอร์บอกเจนว่าสิ่งที่เห็นนั้นเป็นเพียงภาพลวงตา 
ทิ้งที่เจนมั่นใจว่าหญิงคนนั้นต้องมืตัวตนจริงๆ

ด้วยเหตุที่สถานที่ในนวนิยายเป็นลัญลักษณ์ของวิญญาณและชะตาชีวิตของตัวละคร 77 
และเพื่อแสดงให้เห็นว่าคฤหาสน์ธอร์นฟิลด์หมดความเป็นปริศนาแล้ว เมื่อเรื่องของเบอร์ธาถูกเปิด 
เผย ชั้นสามของคฤหาสน์ธอร์นฟิลด์ที่เดิมมืลภาพเป็นเหมือนคุกที่ใช้คุมขังเบอร์ธาซึ่งเป็นตัวละคร 
หญิงที่เป็นตัวแทนของผู้หญิงประ๓ ทที่ถูกเลือกให้แต่งงาน เมื่อพบว่าผู้หญิงขาดคุณสมบติเธอจึง 
ถูกปกปิดไว้ในสภาพที่ไม่ต่างจากน์กโทษของโรเชสเตอร์ชายที่เธอแต่งงานด้วย คฤหาสน์ธอร์นฟิลด์ 
ท ี่เป ็นบ ้านกลายสภาพเป็นเหมือนคุกสำหรับผู้หญ ิงเป ็นการสะท้อนความรู้ส ึกของผู้หญ ิงในเรื่อง 
ความสัมพันธ์ระหว่างผ้หณิงที่อยู่ในฐานะเป็นผ้ถกปกครองและชายในฐานะผ้ปกครอง‘บ 0' ข is <บ่ <ม่ dà <บ่

75 lbid.,p.196-197.
76 Ibid.,p.269.
"  วัลยา ว ิว ัฒน์ศร,การอ,วนน'?นิยาย,หน้า 181.
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การเผาคฤหาสน์ธอร์นฟ ิลด์ด ้วยมือของเบอร์ธาและกระโดดออกมาจากตัวคฤหาสน์ใน 
ตอนท้ายของเรื่องเปรียบเหมือนเป็นการปลดปล่อยผู้หญิงให้เป ็นอิสระจากการถูกปกครองของผู้ 
ชายและผลจากการกระทำของเบอร์ธาทำให้คฤหาสน์ธอร์นฟิลด์มืสภาพวอดวายไม่สามารถที่จะ 
กักขังใครได้อีกและผู้กักขังคือโรเซสเตอร์อยู่ในสภาพที่ไม่สามารถวางตัวแบบหยิ่งทะนงได้เช่นเดิม 
กลายเป็นคนพิการตาบอด แขนขาด เป็นฝ่ายการถูกเลือกและพึ่งพาอาศัยผู้หญิงในที่สุด

2.4 ร ีเ บ ก ก า  ( R e b e c c a  ค.ศ. 1938 )  ของดาฟเน ดู โม ร ิเย  และการส ิบทอดนวน ิยาย
กอธ ิคแนวพาฝ ัน

ลักษณะเฉพาะที่ชาร์ลอตด์นำใช้จนเป็นสูตรแบบ เ จ น  แอ? เพราะแสดงความสมหวังของ 
ตัวละครเอกหญิงกับชีวิตที่อบอุ่นในนวนิยายที่เปรียบเสมือนโลกซึ่งชาร์ลอตด์จำลองเอาไว้ให้เรา 
อ่านใช่จะลับใจเฉพาะผู้อ่านที่เป็นสตรีเท่านั้นยงจับใจนักเขียนสตรีในสมัยต่อมา

การใช้กลวิธีการประพันธ์ที่เน้นให้ความสำคัญภายในจิตใจของของตัวละครเอกหญิงและ 
นำเสนอภาพลักษณ์ที่ธรรมดาใช่โครงเรื่องในแนวพาฝันดึงผู้อ่านเข้าไปมืส่วนร่วม โดยใช้สรรพนาม 
สรรพนาม “ฉัน,' เป็นผู้เล่าเรื่องและเล่าเรื่องตามมุมมองของ ’’ฉัน” ทำให้ผู้อ่านรู้ท้นทีว่าผู้เล่า 
เป็นผู้กระทำ ทรรศนะนี้แม้จะทำให้การมองแคบแต่การเล่าเรื่องดูหนักแน่นน่าเชื่อถือ

ในงานวรรณกรรมความเป็นสากลต่ออายุให้งานนั้นอย่างสืบเนื่องจนกลายเป็นวรรณกรรม 
อมตะอ่านได้และเชื่อมได้ทังในกลุ่มที่ร่วมและต่างวัฒนธรรม 78 ดาฟเน ดู โมริเย ชอบอ่าน
วรรณ คด ีคลาส ิคฃองอ ังกฤษและสำเร ็จการศ ึกษาในประเทศฝรั่งเศส ร ีเ บ ก ก า  ( R e b e c c a  

ค.ศ.1938,เของดาฟเน ดู โมริเย (Daphne ชน Maurier) เขียนขึ้นในปีค.ศ. 1938 ได้แรงปันดาลใจ 
ในการสร้างคฤหาสน์มันเดอเลย์มาจากชายฝรั่งเศส นวนิยายเรื่องนี้ถูกถ่ายทอดเป็นบทภาพยนตร์ 
โดย Alfred Hitchock ในปี ค.ศ.1940 และในปีเดียวกันถูกดัดแปลงไปเป็นบทละคร ภาพยนตร์ 
เป็นตอนๆ ในสหรัฐอเมริกา ในปีค.ศ. 1979 และปีค.ศ. 1997 79

ปีบกกาได้รับความนิยมมากและลัดเป็นนวนิยายกอธิคแนวพาฝ็นที่ใช้ตัวละครเอกหญิงที่ 
มืลักษณะเลียนแบบเรื่อง เ จ น  แอ? ของซาร์ลอตต์ บรองเต โดยใช่โครงเรื่องที่เคยได้รับความนิยม 
กันอย่างแพร่หลายตามสูตรนวนิยายของชาร์ลอตต บรองเต ซึ่งถูกลืมไปแล้วกลับมาใช้อีกครั้งและ 
ถือเป็นนวนิยายกอธิคแนวพาฝันเล่มต้น ๆ ของศตวรรษที่ 20 ความพิเศษของนวนิยายเรื่องนี้คือ 
นำเสนอเรื่องราวของความโรมานช์รวมกับความริษยา การฆาตกรรมที่ลึกลับตามแบบของ

78วัลยา วิวัฒน์ศร, วรรณ่วินิจ(กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรruมหาวิทยาลัย,2538),หน้า 55.
79 Charles L.P.Silet,Daphne du Mauner ‘ร Rebecca, .[Online]2000.Avallable from : http://

WWW. strandmag.com/rebecca.htm [2002.December 21 ].
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นวนิยายกอธิค 80
นวนิยายเรื่องนี้'ไข้ตัวละครเอกหญิงที่มีภาพลักษณ์,ของความธรรมดา และคงลักษณะของ 

ความเป็นลูกกำพร้าที่ต้องพึ่งพาตนเองเหมือนนวนิยายเรื่องเจน แ อ ร ์ เมื่อได้พบกับตัวละครเอก 
ชายที่สูงวัยกว่าเป็นเจ้าของคฤหาสน์เก่าแก่ที่มีมาดขรึม ดาฟเน ดู โมริเยใช้ภาษาในการบรรยาย 
อารมณ์ของหญิงสาวที่กำลังตกหลุมรักที่ทำให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจได้ง่ายกว่าเรื่องเจน แอร์ และ 
ปรับเปลี่ยนอาชีพของตัวละครเอกหญิงไปตามยุคลมัยจากครูสอนประจำตามบ้านในยุคของเจน 
แ อ ร ์เป็นหญิงสาวที่ติดตามนายจ้างระหว่างเดินทางท่องเที่ยวไปที่ต่างๆ แทน

เรื่อง ร ีเ บ ก ก า 8' เปิดเรื่องด้วยเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในปัจจุบัน ขณะที่ตัวละครเอกหญิงของ 
เรื่องคือมิสชิสเดอ วันเ'ทอร(Mrs. de winter) อยากลืมเรื่องร้ายๆ ที่ผ่านมา แต่กลับเหมือนตอกยำ 
ความทรงจำที่มีอยู่ เป็นการเล่าเรื่องที่เกิดขึ้นย้อนกลับไปในขณะที่เธอเป็นเพียงสาวน้อยเอาย
กำพร้ารับจ้างเป็นคนใช้ติดตามไปมอนติคาโลกับมิลชิสแวน ฮอบเปอf(Mrs.Van Hopper) ทำให้ 
เธอมีโอกาสได้พบกับเมกริม เดอวินเทอร์(Maxim de Winter) เจ้าของคฤหาสน์มันเดอเลย์ 
(Mandeley) ด้วยวัยที่ลดใสทำให้เขาขอแต่งงานด้วย เมื่อเดินทางกลับถึงมันเดอเสยํชึ่งเป็นตอน 

ขมวดปมให้เห็นว่าทุกๆที่มีความทรงจำเกี่ยวกับรึเบกกาซึ่งเป็นมิลชิสเดอวันเทอร์คนแรก เรื่องแสดง 
ให้เห็นถึงความขัดแย้ง'ของตัวเอกกับสิงแวดล้อมและมิสชิสเดนเวอร์(Mrs. Denver) แม่บ้านคนสนิท 
ของรึเบกกาที่พยายามรักษาร่องรอยของนายหญิงไว้ จุดวิกฤติในเรื่องหลายตอนที่พัฒนาไปล่จุด 
สุดยอดของเรื่องเมื่อตัวละครเอกหญิงถูกเมกริมไล่ให้ใปเปลี่ยนชุดกลางงานปาร์ตี้ท ั้งที่เธอตั้งใจจะ 
สร้างความประหลาดใจให้กับเขา เพราะไม่รู้ว่าเป็นชุดเดียวกับชุดที่รเบกกาเคยสวมเมื่องานปีที่
แล้ว เธอรู้สืกถึงความพึงพอใจของมิสริสเดนเวอร์ในเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น ความเสียใจทำให้เธอมึนงง 
ยอมให้มิสริสเดนเวอร์พูดชักจูงให้เธอฆ่าตัวตายเพราะเมกยังคงต้องการแต่รืเบกกาเท่านั้น เสียง
ปีนขอความช่วยเรือของเรือที่มาเสียใกล้อ่าวเรึยกลติของเธอกลับคืนมา วันรุ่งขึ้นชาวเรือพบซากเรือ 
ที่จมอยู่ในอ่าวและภูฃึ้นพร้อมกับร่างของรืเบกกาทำให้ตัวละครเอกหญิงมีปากเลียงกับเมกริมอย่าง 
รุนแรงและทำให้เธอได้รู้ว่าเมกริมไม่ได้รักรืฒกกาอย่างที่เธอเข้าใจ ฌกริมถูกกล่าวหาว่าเป็นผู้
ฆาตกรรมรืเบกกา เธอตระหนักในหน้าที่ของภรรยาและเปลี่ยนบทบาทจากที่เคยอ่อนแอมาเป็น
แข็งแกร่งคอยให้กำลังใจแก่เขา ในตอนจบของเรื่องเมื่อหมอเปิดเผยเรื่องโรคร้ายของรืเบกกา
ตำรวจสรุปว่าเพราะเหตุนี้เองที่ทำให้รืเบกกาตัดสินใจฆ่าตัวตาย ฒกชิมจึงพ้นจากข้อกล่าวหา

The Kusankoski Public Library,Finland,Daphne du Maune/-.[Online]2000.Available from : 
h ttp ://WWW. Kirjasto/sci/dumauner.htm [2002.December 21 ].

B1 สรุปจาท'ฉบับของ Daphne du Maurier, Rebecca (London: Arrow Books, 1992).
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ขณะที่ทุกคนเดินทางกลับคฤหาสน์มันเดอเลย์ มิสชิสเดนเวอร์ทำใจยอมรับการสูญเสียไม่ได้จึง
เผาคฤหาสน์มันเดอเลย์จนวอดวายไปพร้อมๆ กับตัวเธอเอง

ด้วยโครงเรื่องที่มีลักษณะตามอย่างนวนิยายเจน แ อ ร ์ตังกล่าวประกอบกับในช่วงศตวรรษ 
ท่ี 20 นักเขียนสตรีมีสถานภาพดีขึ้นกว่าในยุคก่อน ลังคมเปิดโอกาสให้นักเขียนใช่ประสบการณ์ 
ของตนเองในการแสวงหาความเป็นตัวตนอย่างมีอิสระขึ้น เมื่อนำโครงเรื่องตามสูตรเดิมมาผสม
ผสานกับการดำเนินเรื่องในแนวสืบสวนทำให้นวนิยายเรื่องพับกกากลายเป็นนวนิยายสำหรับ 
ผู้หญิงที่ใด้รับความนิยมจากผู้อ่านอีกเรื่องหนึ่งในสมัยต่อมา

2.4.1 เน ื้อ เร ื่องของนวน ิยายและกลว ิธ ีการประพ ้นธ ์ท ี่เข ้าถ ึงผ ู้อ ่าน

นวนิยายเรื่อง เ จ น  แ อ  f  และเรื่อง ร ีเ บ ก ก า  เสนอแก่นเรื่องที่กล่าวถึงการเลือกทางดีที่สุด 
ของการมีชีวิตอยู่กับแก่นเรื่องที่บอกว่ามนุษย์จะเข้มแข็งขึ้นเมื่อผ่านอุปสรรคของชีวิต การตั้งชื่อ
ของนวนิยายทังสองเรื่องสะท้อนให้เห็นการให้ความสำคัญของความเป็นผู้หญิง เพราะนวนิยายทั้ง 
สองเรื่องถูกเขียนขึนในลักษณะที่อิงอยู่ก ับการพยายามเรียกร้องความเท่าเทียมกันของสตรีการให้ 
ความสำคัญกับการพัฒนาบทบาทของสตรีให้มีตัวตนชัดเจนขึ้น

เจน  แฮร์ใช่วิธีการดำเนินเรื่องตามขันตอนง่ายๆ ผ่านอุปสรรคและจบเรื่องในแนวสุข โดย 
การเขียนในลักษณะเหมือนบันทึกประจำวันเล่าเรื่องตั้งแต่วัยเด็ก โดยใช่บ ุรุษที่1 คือตัวละครเป็น 
ผู้เล่าโดยตรงกลวิธีในการถ่ายทอดเหตุการณ์รวมทั้งความคิดของตัวละครผู้เล่าโดยใช่บทรำพึง การ 
ใช่สรรพนามว่า “ฉัน', (เ)นึ่เองที่ทำให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกใกล้ชิดค่อยๆรับรู้ในสิ่งที่เป็นเรื่องราวชีวิต 
ของตัวละครเอกหญิงที่เหมือนการเขียนบันทึกประจำวัน ทำให้ผู้อ่านรับรู้เรื่องราวของการดำเนิน 
เรื่องที่เข้าใจได้ง่ายเรียงเหตุการณ์ไปตามลำตับเวลา ในบางครั้งเมื่อเห็นว่าไม่ได้มีเนื้อหามากไป
กว่าชีวิตประจำวันที่จำเจซํ้าซากเรื่องจึงถูกเขียนให้เวลาดำเนินไปอย่างรวดเร็ว เช่น ตอนมิสซิลรีด 
ตัดสินใจล่งเจนไปอยู่โรงเรียนมูลนิธิเด็กยากไร้ชื่อโลวูด เจนมีความรู้สึกโดดเดี่ยวเพราะมิสซิสรีดสั่ง 
ห้ามลูกๆยุ่งเกี่ยวด้วย เวลาในช่วงนี้จึงผ่านไปแบบเดิมๆยกเว้นช่วงคริลมาสต์และปีใหม่ที่งานรื่น
เริงและการรับประทานอาหารกันแต่เจนไม่ได้ร่วมในงานด้วยเวลาจึงถูกกล่าวผ่านไปอย่างรวดเร็ว

November, December, and half of January passed away. Christmas and the 
New Year had been celebrated at Gateshead with the usual festive cheer; 
presents had been inter changed, dinners and evening parties give. From every
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enjoyment I was, of course, excluded: (...)
Five o’ clock had hardly struck on the morning of the nineteenth of January, 
when Bessie brought a candle in to my closet and found me already up and 
nearly dressed. I had risen half an hour before her entrance,(...) I was to leave 
Gateshead that day (...)82 83

การให้รายละเอียดเกี่ยวกับเวลาในลักษณะนี้ทำให้ผ ู้อ ่านลามารถดึกษาเวลาในเรื่องได ้ 
อย่างชัดเจนวันที่เจนเดินทางการเล่าเรื่องจึงให้รายละเอียดมากขึ้น เมื่อถึงบทที่ 10 ผู้เขียนแสดง 
ล ักษณ ะเหม ือนทำข ้อตกลงและค ่อยๆด ึงผ ู้อ ่านเข ้าไปม ีส ่วนในนวน ิยายของเธอต ั้งแต ่บทท ี่11 
โดยใช้คำว่า “ ผู้อ่าน’’ (reader) เพื่อสร้างความคุ้นเคยระหว่างผู้อ่านและผู้เขียน ในเชิงเป็นเพื่อน 
คุยที่สนิทสนมเล่าถึงสิ่งต่างๅที่มืเข้ามาในชีวิตที่ผู้เล่าบอก เมื่อผู้อ่านส่วนใหญ่อ่านโดยการปล่อย
ตัวเองให้ไหลไปตามกระแสถ้อยคำ 84 การรำพึงถึงชีวิตที่ยากลำบากของตัวละครในโรงเรียนโลวูด 
เพราะต้องปฏิบัติตามกฎเกณฑ์'ที่เคร่งครัด แต่เธอรู้สึกว่ามืความสุขกว่าเดิม

My First quarter at Lowood seemed an age, and not the golden age either; it 
comprised an irksome struggle with difficulties in habituating myself to new role 
(,..)During January, February, and part of March, the deep snows, and after their 
melting the almost impassable roads, prevented our stirring beyond the garden 
walls, except to go to church,(.. ,)85

การหยุดผู้อ่านให้สะดุดกับการเล่าเรื่องที่ดำเนินไปในลักษณะคล้ายกับเรื่องเล่าถูกปรุงแต่ง 
ขึนโดยบอกใช้คำกล่าวว่าว่า ’’เรื่องเล่าเป็นเรื่องอ่านเล่นที่มืความคล้ายคลึงกับละครฉากใหม่เมื่อ 
เปิดม่าน ” เพื่อนำเสนอตัวละครคือตัวผู้เล่าคนเดิมกับชีวิตที่ผ่านมาและกำลังจะดำเนินต่อไป

Flitherto I have recorded in detail the events of my insignificant existence: to the 
first ten years of my life I have given almost as many chapters. But this is not to 
be a regular autobiography; I am only bound to invoke memory where I know her

82 Charlotte BrontË, Jane Eyre, p.21.
“  Ibid., p.33.
8,1 วัลยา วิวัฒน์ศร, การอ่านนวนิยาย.หน้า 51.
Bb Charlotte BrontË, Jane Eyre , p.52.
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responses will possess some degree of interest; therefore I now a pass ล space 
of eight years almost เท silence: a few lines only are necessary to keep up the 
links of connexion.06

A new chapter in a novel is sometime like a new scene in a play; and when I 
draw up the curtain this time, reader- you must see a room in the George 

เทท at Millcote, ...86 87

Reader, though I look comfortable accommodated, I am not very tranquil in my 
m ind.88 89
I have told you 1 reader, that I had to learnt to love Mr. Rochester: , . . 89

I wait now his return; eager to disburthen my mind, and to seek of him the 
solution of the enigma that perplexed me. Stay till he comes, reader; and when I 
disclose my secret to him, you shall share the confidence.90 
Gentle reader, may you never feel what I then felt! ...01

การเรียกเอ่ยคำว่า '’ผู้อ่าน” ตลอดเวลาเป็นการดึงผู้อ่านให้เข้าเป็นเหมือนตัวละครอีกตัว 
ที่มีล่วนร่วมรับรู้ในสิ่งต่างๆที่ตัวละครพูดและกระทำต่อหน้าผู้อ่าน ผู้อ่านเป็นผู้ดูการแสดงแต่ละ
ฉากและค้นพบคำพูดที่ตัวละครพูดกันทั้งการพูดกับตนเองและการรำพึงของตัวละครนี้เองทำให้เรา 
ทราบความคิดของตัวละครในขณะที่กำลังเกิดความคิดนั้นท้นที การสร้างบุคลิกลักษณะที่ให้
ตัวละครมีจิตสำนึกเช่นนี้มืผลทำให้” คนบนกระดาษ” เป็นตัวเป็นตนขึ้นมาจริงๆ 92 ผู้อ่านเชื่อใน 
สิ่งที่อ ่านและเห็นใจในโชคชะตาที่ต ัวละครกำลังได้รับและรู้ส ึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับผู้เล่าแม้แต่ 
ความรู้สึกที่ผู้เล่ามีต่อมิสเตอร์โรเชสเตอร์

86 Ibid.,p.75.
8/ Ibid.,p.85.
๓ Ibid., p.85.
89 Ibid., p.173.
90 Ibid., p. 262.
91 I bid. ,p. 306.
92 วัลยๆวิว ัฒน์ศร, การอ'านนวนิยาย.หน้า, 71.
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เรื่อง ร ีเ บ ก ก า 1ของด'!ฟเน ดู โมริเย แม้จะใช้การเล่าเรื่องโดยใช้สรรพนามเช่นเดียวกับเรื่อง 
เ จ น  แ อ ร ์ ใช้ตัวละครเอกหญิงเป็นผู้เล่าเรื่องแต่การดำเนินเรื่องต่างกันด้วยการเล่าย้อนเวลา เปิด 
เรื่องให้ต ัวละครใด้หวนรำลึกถึงเหตุการณ ์ท ี่ผ ่านพ้นมาแล้วด้วยความอาลัยต่อความงดงามของ 
คฤหาสน์มันเดอเลย์ที่เคยมี'ในอดีต

Last night I dreamt I went to Manderley again ...93
The house was a sepulchre, our fear and suffering lay buried in the ruins. There 
would be no resurrection...94

การเล่าเรื่องที่เหมือนการเขียนเรื่องค้างไว้ในตอนจบของเรื่องไม่ใด้ทำให้ยากที่จะติดตาม 
เหตุกาณ์ของเรื่อง ขณะที่มิสเตอร์เดอวินเทอร์ขับรถกลับคฤหาสน์หลังจากไปพบหมอประจำตัวของ 
ร์ฌกกาและพบว่าเบื้องหน้าท้องฟ้าสีแดงฉานด้วยแสงเพลิง

He drove faster, much faster. We topped the hill before us and saw Lanyon lying 
in a hollow at our feet (...). The road to Manderley lay ahead. There no moon. 
The sky above our heads was inky black. But the sky on the horizon was not 
dark at all. It was shot with crimson, like a splash of blood. And the ashes blew 
towards US with the salt wind from the sea.95

เพราะผู้อ่านสามารถย้อนกลับไปอ่านเรื่องในตอนต้นเพื่อปะติดปะต่อเหตุการณ์หลังจากที่ 
คฤหาสน์มันเดอเลย์ถูกเผาแล้วในปัจจุบันตอนต้นของเรื่องที่ม ิสเตอร์เดอวินเทอร์และผู้เล่าต้องใช้ 
ชีวิตหลังจากนันด้วยการเดินทางไปในที่ต่างๆเพื่อที่จะลืมเรื่องราวที่เกิดขึ้น

I knew th a t. I dreamed. เท reality I lay many hundred miles away in an alien land, 
and would wake, before many seconds had passed, in the bare little hotel 
bedroom,( . . .)96
นวนิยายเรื่องเจน แ อ ร ์ตัวผู้เล่า เล่าเรื่องโดยเก็บความรู้สึกที่มีต่อมิสเตอร์โรเซสเตอร์

93 Daphne du Maurier, Rebecca, p.5.
94 Ibid., p.7.
95 lbid.,p,397.
96 Ibid., p.8.
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และฟ้าขืนชมเขาอยู่เงียบๆแตกต่างจากกลวิธีของเรื่องรีเบกกา ผู้เล่าเปิดเผยความรู้สึกที่มีต่อตัว 
ละครเอกชายอย่างชัดเจน เช่น เมื่อผู้เลาแน่ใจว่าเธอจะต้องเดินทางไปกับมิสริสแวนฮอปเปอร์และ 
คงไม่มีโอกาสได้พบเมกริมอีกเธอจึงพยายามที่จะขอพบเขาที่ห ้องพักส่วนตัวในขณะที่เขายังแต่ง 
กายเพิ่งจะอาบนาเสร็จอยู่ในเครื่องแต่งกายที่ไม่เรียบร้อย

“He picked up his razor again, and took the soap off his face. ' Sit down’ he said. 
‘ I shan’t be long. I'll dress เท the bathroom, and be ready in five minutes” 97

แม้จะรู้ส ึกประหลาดใจกับวิธีการขอแต่งงานของมิเตอร์เดอวินเทอร์เธอก็ตกลงไจรับปาก 
แต่งงานกับเขาทันทีโดยไม่ต้องไตร่ตรองยังเผลอสารภาพความในไจของตนเองออกมา

This sudden talk of marriage bewildered me, even shock me I think. It was as 
though the King asked one.98
‘ I do love you’ I said. ' I love you dreadfully. You’ ve made me very unhappy and 
r been crying all night because I thought I should never see you again.’ 99

การแสดงออกในลักษณะที่ฝ ันหวานตลอดเวลาเพราะสิ่งที่ผ ู้เล ่าปรารถนาไนขณะนั้นคือ 
คฤหาสน์มนเดอเลย์ที่สวยงามและตำแหน่งมิลริลเดอวินเทอร์ แม้ว่าเธอจะผิดหวังบ้างกับพิธีการ 
แต่งงานที่ดูเรียบง่าย

And suddenly I realized that it would all happen; I would be his wife, we would 
walk in the garden together, we would stroll down that path in the valley to the 
shingle beach.( . . . )100

I smiled to my self as I hugged my knees on the window seat, thinking how 
wonderful it was, how happy I was going to be. I was to marry the man I loved. I 
was to be Mrs. de Winter.101

Daphe du Maurier,Rebecca, p.51-55.
98 Ibid. 1p.57.
99 Ibid.,p.58.
100 Ibid.,p.58.
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เพราะรูปลักษณ์ธรรมดากับสรรพนามที่ทำให้ผู้อ ่านถ่ายโยงมาเป็นตัวเองได้ของตัวละครเอกหญิง 
ทั้งสองเรื่องในความคิดฝันในเชิงอุดมคติเกี่ยวกับการแต่งงานในเรื่อง เ จ น  แ อ ร ์ และความเพ้อฝัน 
ของตัวละครเอกหญิงในเรื่อง ร ีเ บ ก ก า  ความรู้สึกว่ามีส่วนในการรับรู้เรื่องราวตามลำตับตั้งแต่ต้น 
จนจบ ช่วยสร้างจินตนาการยํ้าให้ผู้อ่านเห็นอยู่ตลอดเวลาว่าเป็นเรื่องไม่แปลก เมื่อตัวละครเอกได้ 
รับผลตอบแทนจากความยากลำบากด้วยการได้แต่งงานกับเจ้าของคฤหาสน์ ทำให้ผู้อ่านเกิดกำลัง 
ใจและปลอบใจตนเองว่าลักกันอาจจะมีโอกาสเหมือนอย่างเรื่อง เ จ น  แ อ ร ์หรือ เรื่อง ท บ ก ก า  บ้าง

2.4.2 การแสวงหาต ัวตนของสตรี

ขณะที่ยุคสมัยเปลี่ยนไปความเจรืญก้าวหน้าทางด้านการศึกษามีมากขึ้น สังคมเปิด 
โอกาสให้ผู้หญิงออกไปประกอบอาชีพนอกบ้านได้หลากหลาย อาชีพของตัวละครเอกหญิงจึง 
เปลี่ยนไป ดาฟเน ดู โมริเยใช้ความตํ่าต้อยในอาชีพที่เลือกไม่ได้ของตัวละครเอกหญิงให้มีฐานะ 
เป็นหญิงรับใช้ส่วนตัวในยุคสมัยที่มืเศรษฐีใหม่และซนชั้นกลางมากกว่าชนชั้นสูง ความสัมพันธ์
ของลูกจ้างและนายจ้างอยู่ที่การทำงานเพื่อแลกเปลี่ยนเป็นเงินเท่านั้น

นวนิยายเรื่องนี้เสนอภาพลักษณ์ตัวละครเอกหญิงและความขัดแย้งในความสัมพันธ์โนเซิง 
อำนาจ ที่แสดงออกในรูปความหวงแหนสิ่งที่บอกถึงลถานภาพ และความมั่นคงอยู่ที่ตำแหน่ง 
ของนายหญิงของบ้าน ตัวละครเอกหญิงเรื่องเจน แ อ ? บอก'ช่ือ1ไว้'ชัดเจนแต่ดาฟเน ดูโมริเย
เสนอตัวละครเอกหญิงตามอย่างสมัยใหม่ที่นิยมสร้างความสมจริงให้กับตัวละคร ในลักษณะของ 
ธรรมดาไม่มีความสำคัญด้วยการไม่บอกซึ่อของตัวละครแต่ใช้สรรพนามบุรุษที่ 1 “ฉัน” (I) กับ 
รูปลักษณ์ของเด็กวัยรุ่นผมเหยียดตรงตรง หน้าตาไม่ได้ผัดแป้ง สวมกระโปรงตัดเย็บเองไม่พอดีตัว 
เดินตามหลังและคอยรับใช้มิสซิลแวน ฮอบเปอร์ด้วยท่าทางตื่นๆ พนักงานในโรงแรมปฏิบัติกับเธอ 
อย่างคนตํ่าต้อย ไม่ให้ความสำคัญและยิ้มเยาะเธออย่างดูแคลน

I remember staying once with Mrs.Van Hopper in country house, and the maid 
never answered my timid bell,or brought up my hoes, and early morning tea , 
stone cold,was dumped outside my bedroom door. It was the same at the 
Côte d’ Azur, ( . . . )102
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ความเยาว์วัยและมาจากครอบครัวที่ม ืฐานะธรรมดาทำให้เธอไม่มั่นใจเมื่อเผชิญหน้ากับ 
มิลชิสเดนเวอร์แม่บ้าน เธอประหม่าจนถุงมือตกขณะกล่าวตอบรับการต้อนรับและรู้ว่ามิสชิสเดน
เวอรขิมเยาะที่เธอใม่ได้มาจากครอบครัวผู้ดีเซ่นนายหญิงคนเก่า การดำเนินเรื่องแสดงให้เห็นการดู 
แลรักษาดูแลทุกอย่างในคถุหาสน์อย่างดีและการพยายามคงสภาพที่เคยเป็นอยู่ มิสชิสเดนเวอร์
พยายามมือำนาจเหนือมิสชิสเดอวินเทอร์คนใหม่ด้วยการถ่ายโยงอำนาจของนายหญิงคนเก่ามา 
เป็นของตัวเธอเองเซ่น ในฉากที่เจอกันครั้งแรกของตัวละครเอกหญิงกับแม่บ้านเก่ามิสชิสเดนเวอร์ 
การตอบคำถามเกี่ยวกับห้องนอนของมิสเตอร์เดอวินเทอร์ที่แยกกันคนละปีกตึกที่แม่บ้านเองคิดว่า 
เธอเป็นคนสำคัญที่สุดในบ้านเพราะรู้ใจนายผู้ชายเป็นอย่างดีและมั่นใจว่าสิ่งที่เธอปฏิบ้ติไม่เคยมี 
ข้อผิดพลาด

“Then this was not his bedroom originally?” I said.
“No, Madam, he’s never used the room in this wing before.” 103

มิสซิสเดนเวอร์แสดงท่าทางเฉยเมยแต่คงทำหน้าที่ท ุกอย่างในคถุหาสน์ตามอย่างที่เคย 
ปฏิบัติมา ตัวละครเอกหญิงปล่อยให้ปฏิบัติเซ่นเดิมไม่เปลี่ยนแปลงทั้งยอมรับตรงๆว่าตนเป็นคน
ใหม่ที่ต้องปรับตัว

“ I came here when the first Mrs de Winter was a bride,' She said, and her 
voice, which had hitherto, as I said, been dull and toneless,(...)and there was a 
spot of color on the gaunt cheek-bones. The change was so sudden that I was 
shocked, and a little scared (...) She had spoken words were forbidden, that she 
had hidden(...)" 104
“ Mrs Denver,’(...) You must have patience with me, You know, because this sort of life is 
new to me (...) “ 105

ทุกๅที่มืร่องรอยของการเคยใช้งานของรฒกกานายหญิงคนเก่าของบ้าน แม้ในห้องทำงาน 
ในตอนเช้าที่ดูสดใส แต่ขณะเดียวกันมืความเป็นระเบียบที่บ่งบอกรสนิยมของรีเบกกาทำให้ 
มิสเดอวินเทอร์คนใหม่ไม่กล้าแตะเข้าของเหล่านั้นโดยเฉพาะมืชื่อย่อของรีเบกกาอยู่บนเครื่องใช้

103 lbid.,p.77.
'°4 Ibid.,p.78.
,0!> Ibid., p.79.
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เหมือนคอยยำเตือน'ว่า'รีฌกกายังคงเป็นเจ้า'ของอยู่

This was ล women's room, graceful, fragile, the room of someone who had 
chosen every particle of furniture with great care(...)thing should be in harmony 
with one another(...) 106

สภาวะที่เหมือนตกเป็นรองมิสซิสเดนเวอร์อยู่ตลอดเวลายํ้าความรู้สึกเหมือนเธอถูกเปรียบ 
เทียบกับรีเบกกาเพราะแม่บ้านแสดงออกว่าไม่มีใครที่เหมาะสมและสง่างามเท่ากับรีฒกกา ความ 
อ่อนเยาว์ท ี่มองโลกในแง่ด ีทำให้ม ิลซิลเดอวินเทอร์ร ู้ส ึกเห็นใจมิสซิลเดนเวอร์ในการสูญเสียนาย 
หญิงท ี่ร ักไปและปลอบใจตนเองว่าม ิสซิลเดนเวอร์!ม,ได้เกลียดตัวเธอแต่เกลียดทุกคนที่มาแทนที่ 
นายหญิงต่างหาก

“I knew it was not just me personally she hated, but what I represented she 
would have felt the same toward anyone who had taken Rebecca' ร place." 107

เช ้าว ันแรกท ี่เข ้าไปในห ้องทำงานม ิสซ ิสเดอวินเทอร์มองเห ็นข ้าวของถ ูกวางอย ่างเป ็น 
ระเบียบและมีตารางนัดหมายบันทึกในสมุดอย่างชัดเจน ทำให้มิสชิลเดอวินเทอร์มองเห็นภาพของ 
รเบกกาในบ้านที่ดูสง่างามแตกต่างไปจากตน การได้เข้าไปอยู่ในที่ที่มิสซิสเดอวินเทอร์คิดว่าเป็น 
ของรีฒกกาทำให้เธอลืมว่าปัจจุบันคนที่อยู่ในตำแหน่งนายหญิงของบ้านคือตัวเธอเอง เมื่อมิสชิล 
เดนเวอร์โทรศ ัพท ์เข ้ามาหาตามธรรมเน ียมในตอนเช ้าเพ ื่อให ้เธอตรวจด ูรายการอาหารเธอจ ึง 
ปฏิเสธในการรับสาย

“ I’m afraid you have made a mistake’,! said ‘Mrs dewinter had been dead for 
over a year” 108

ด้วยประลบการณ์ของความสูงวัยกว่ารวมทั้งความอคติของมิสชิสเดนเวอร์จึงทำให้สังเกต 
เห็นความอ่อนไหวในตัวนายผู้หญิงคนใหม่ มิลชิลเดนเวอร์อาศัยความเป็นคนเก่าโดยใช้รเบกกา

106 lbid.,p,89.
107 Ibid,p.143.
108 I b id ,p .91.
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เป็นมาตรฐานพยายามที่จะกำหนดบทบาทของมิสซิสเดอวินเทอร์และยํ้าให้นายหญิงคนใหม่รู้ว่า 
ร์เบกกายังอยู่ในใจทุกคนเสมอโดยเฉพาะมิสเตอร์เดอวินเทอร์ เหตุการณ์ในงานเลี้ยงยิ่งทำให้มิส 
ชิสเดอวินเทอร์รู้ลึกปวดร้าวเพราะเข้าใจว่าสามีทำใจไม่ใด้ยับการสูญเสียเมื่อเขาไล่ให้เธอไปเปลี่ยน 
เสื้อผ้าที่เธอเพิ่งรู้ว่าเป็นชุดที่รีฒกกาใชในงานเลี้ยงเมื่อปีที่แล้ว ขณะที่มิสริสเดอวินเทอร์กำลัง
ขวัญเสียวิ่งกลับไปที่ห ้องส่วนตัวน ั้นเธอลังเกตเห็นมิลซิสเดนเวอร์ย ืนอยู่ตรงประตูท ี่เป ิดไปสู'ป ีก 
ตะวันตกซึ่งเป็นส่วนของรีเบกกาและมองเธอด้วยสายของผู้ชนะ

Then I saw that door leading to west wing was open, and that someone was 
standing there. It was Mrs Denver. I shall never forget the expression on her face 
loathsome, triumphant. The face of exulting devil. She stood there, smiling at me.
109

หลังจากที่มิสซิสเดอวินเทอร์แน่ใจถึงเจตนาที่แท้จริงของมิสชิสเดนเวอร์และนึกออกว่า 
ทุกย่างก้าวของเธอตกอยู่ในสายตาของมิสซิลเดนเวอร์ตลอด เธอจึงเกิดความรู้สึกอยากท้าทายโดย 
เดินเข้าไปในปีกตะวันตกของรีเบกกา การพูดแบบเปิดอกของมิลชิลเดนเวอร์ทำให้มิสชิส
เดอวินเทอร์รู้ว่าแท้ที่จริงแล้วสิ่งที่มิลชิลเดนเวอร์หวงแหนคือตำแหน่งนายผู้หญิงที่เธอมีอำนาจที่จะ 
กำหนดทุกอย่างได้เหมือนที่เธอเคยทำ เมื่อลี้นริเบกกาเธอจึงพยายามกำหนดบทบาทตำแหน่งของ 
นายผู้หญิงคนใหม่และทำใจไม'ได้เมื่อรู้ว ่ามิสเตอร์เดอวินเทอร์รักนายผู้หญิงคนใหม่เพราะความ 
เป็นตัวของเธอเองไม่ใช่ เพราะความเหมาะสมยับตำแหน่งนายผู้หญิง เธอจึงแน่ใจว่ารีฒกกา
ถูกลบไปจากคฤหาสน์แล้ว เธอจึงพูดจาโน้มน้าวให้มิลซิลเดอวินเทอร์รู้ลึกว่าเธอได้ล่วงล์าเข้ามา
อยู่ในที่ที่ไม่มีใครต้องการและทางออกที่ดีที่ลุดก็คือความตาย การบรรยายความรู้สึกในตอนนึของ 
ม ิสชิสเดนเวอร์เป ็นความรู้ส ึกภายในใจของคนที่เส ียสติไปชั่วคราวเพราะความเสียใจท ี่ส ูญเล ึย 
อำนาจ

How do you think r ve like it watching you sit in her place, walk in her footsteps, 
touch the things that were hers? What do you think it' ร meant to me all these 
months, knowing that you wrote at her desk (...) where she used to speak every 
morning of her life to me,(.. ,)* 110

'°9 Ib id .,p .22 4 .
110 Ib id .,p .25 3 .
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ความเป็นจริงเกี่ยวกับพฤติกรรมของรีเบกกาจากปากของมิลเตอร์เดอวินเทอร์และเรื่องยุ่ง 
ยากที่เกิดขืนทำให้มิสซิสเดอวินเทอร์คนใหม่ปรับเปลี่ยนบทบาทใหม่ แกร่งและเข้มแข็งขึ้น เปลี่ยน 
แปลงในตอนนี้สามารถใช้ปีกของตึกด้านทิศตะวันออกเป็นลัญญลักษณ์แทนตัวเธอและทิศตะวัน 
ตกแทนรีฌกกา ทิศตะวันออกที่มีความหมายถึงชีวิตใหม่ที่กำลังเริ่มขึ้น แลงจากพระอาทิตย์ค่อยๆ 
สว่างและอบอุ่นขืน ในขณะที่ทิศตะวันตกหมายถึงการจากไปเช่นเดียวกับบทบาทของรีเบกกาที่
ค่อยๆเลือนหายไป มิสซิสเดอวินเทอร์ปรับตัวแกร่งและมีบทบาทชัดเจนขึ้นด้วยตัวของเธอเองจน
เป็นที่ยอมรับของบรรดาคนใชในคฤหาสน์และเหมาะลมกับคำว่านายผู้หญิงที่ถูกเรียกขาน ข้อสรุป 
เกี่ยวกับรีเบกกาทำให้มิสริสเดนเวอร์ทำใจยอมรับการสูญเสียไม่ได้เพราะถ้ารีเบกกายังมีตัวตนอยู่ 
มิลชิลเดนเวอร์จะเป็นผู้มีอำนาจในคฤหาสน์ด้วยความยินยอมของรีเบกกา

ตัวละครเอกหญิงในนวนิยายตะวันตกทั้งสองเรื่องมีรูปลักษณ์ที่ดูธรรมดา แต่การปรับ
เปลี่ยนพฤติกรรมเป็นไปในลักษณะที่กลับกัน กล่าวคือเจน แอร์ เริ่มจากการความแข็งกร้าว ด้ือ 
และเจ้าอารมณ์ เปลี่ยนแปลงไปสู่ความอ่อนโยนและเข้มแข็ง มิสซิลเดอวินเทอร์ที่เคยอ่อนแอ
สามารถลุกขึ้นยืนด้วยตัวเองได้อย่างสง่างาม ตัวละครเอกหญิงทั้งสองได้เปลี่ยนบทบาทของสตรี 
ที่เคยเป็นผู้ตามพลิกผันเป็นผู้นำไปสู่จุดมุ่งหมายของชีวิต ถ้านำเรื่องราวความรักและอุปสรรคใน
ชีวิตของตัวละครเอกหญิงทั้งลองเรื่องมาต่อกันจะได้ภาพของความเป็นจริงของชีวิตก่อนแต่งงาน 
และหลังแต่งงานซึ่งเป็นไปตามแก่นของเรื่องที่ว่าเลือกทางที่ดีที่สุดเพื่อจะมีชีวิตอยู่และชีวิตจะแกร่ง 
ขึ้นหลังจากผ่านพ้นอุปสรรคแล้ว

ในบทนี้ศึกษาความเป็นนวนิยายกอธิคฃองนวนิยายตะวันตกทั้งลองเรื่อง ผลการศึกษา 
พบว่านวนิยายกอธิคแนวพาฝันมีพ ัฒนาการมาจากนวนิยายกอธิคแนวเดิมหรือแนวลึกลับเหนือ 
ธรรมชาติ(Black novel) ที่เริ่ม1ไว้ในนวนิยายเรื่องT h e  c a s t le  o f  O r a n t o  (ค.ศ.1794)ฃองฮอเรซ 
วอลโพล์ซึ่งเป็นแนวที่เน้นความหวาดกลัวและความสยองขวัญในรูปของภูติผี ปีศาจ นวนิยาย
เรื่องเจน นอ?ของชาร์ลอตต์ บรองเต สร้างสูตรของเนื้อเรื่องให้กลายเป็นนวนิยายกอธิคแนวพาฝัน 
ด้วยภาพลักษณ์ใหม่ของตัวละครเอกหญิงกับการดำเนินเรื่องในแนวพาฝัน และสร้างปมปริศนาใน 
คฤหาสน์ที่เกี่ยวข้องกับตัวละครเอกชาย ขณะที่นวนิยายเรื่อง ร ีเ บ ก ก า  ของดาฟเน ดูโมริเยเป็น 
นวนิยายที่ใช้สูตรของเจน แอร!ช้ตัวละครเอกหญิงที่มีบุคลิกลักษณะสดใสร่าเริง มองโลกในแง่ดี 
และกล้าหาญที่จะค้นหาความจริง เมื่อเปรยบเทียบนวนิยายตะวันตกต้นแบบทั้งลองเรื่องในบทนื 
ลามารถสรุปเป็นลักษณะเฉพาะคือ นวนิยายทั้งลองเรื่องดำเนินเรื่องด้วยตัวละครเอกหญิงที่เป็น 
เด็กกำพร้า มีโอกาสเข้าไปอยู่ในคฤหาสน์เก่าแก่ดูลึกลับเพราะมีตำนานหรือเรื่องเล่า ต่อมาตัว 
ละครเอกหญิงค้นพบว่ามีปริศนาช่อนอยู่ในคฤหาสน์โดยที่ปริศนานั้นเกี่ยวข้องกับตัวละครเอกชาย 
ในที่ลุดตัวละครเอกทั้งคู่ลามารถร่วมมือกันคลี่คลายปริศนาได้สำเร็จ ด้วยลักษณะเฉพาะดังกล่าว 
จึงทำให้นวนิยายแนวนี้เป็นนวนิยายที่มีเสน่ห์และน่าสนใจอีกแนวหนึ่งลำหรับผู้อ่าน
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